KOHTPAKT Ne L

_.01.2017

LUXOIL IMPORT LLP, ropumugeckoe JUI0, CO3AaHO U
JeHCTBYET B COOTBETCTBHH C 3aKOHOJATEIILCTBOM AHTIIHH,
(nmeryemoe B HajbHEHIIIEM «[MocTaBuIK»/
«IIpomaBen»), B Juie mnoBepeHHoro A. besymiko,
JNEHCTBYIOIIETO HAa  OCHOBAHMU  JIOBEPEHHOCTH  OT
10.10.2016r., u

, IOpUIUYECKOEe JIHIIO, CO3/IaHO U JIEHCTBYET B

COOTBETCTBUH C 3aKOHOJIATEIHLCTBOM (umenyemas
B nanpHeiimieM «Ilokymarean») B e ,
JEHCTBYIOILEr0 Ha OCHOBAHUU . C Ipyroii CTOPOHBI

(IMocraBumk u [Tokynarens qajee Mo TeKCTy YIOMIHAIOTCS
kak CTOpOHBI), 3aKIIOYMIM HACTOSIIUN KOHTPaKT O
HIDKECIIe Iy OIIeM:

1. OPEJMET KOHTPAKTA

1.1. TlocraBumk o00s3yeTcs mponath, a llokymarenb
00s13yeTcs KYIUTh U OIUIATUTh HEPTENPOAYKTHI, IMEHYEMbIe
B manbHelmeM «ToBap» Ha SKCHOPT HAa YCIOBHAX H B
TEUYCHHE CPOKa ACUCTBHS HacTosIero Konrpakra.

1.2. HamMeHOBaHUE, KOMUYECTBO, KAYECTBO, IICHA, TIEPHOX
MTOCTaBKH, 0a3UC IMOCTABKH U JPYTrue HEOOXOAUMBIC YCIOBHUS
moctaBku oroapuBaroTcs CtopoHamu B [IpritoskeHHsIX
n/umy JIONOJHEHUsIX, SBISIONIMXCS HEOTHEMIIEMOH YacThIO
Hactosero Konrpakra. Ilog maprueii Toapa nmonumaercs
Konu4yecTBO ToBapa, YKa3aHHOE B COOTBETCTBYIOILEM
[punoxennn w/wnu  JIOMONHEHUH K  HACTOSIIEMY
Kontpaxry.

1.3. TlpensapurenbHas cyMMa KOHTPAKTa COCTABIISIET CYMMY
skBuBaneHTHY!0 10.000.000 nornapos CIIA.
OxoHuaTenbHAsT CyMMa KOHTpaKTa OyAeT ompelelieHa II0
pe3ynpTaTaM MoCTaBKH ToBapa B TEUYEHHE CPOKA JCHCTBHSA
KonTpakra.

1.4. KontpaktHble oOs3aTenbcTBa [lpomaBma cumTaroTCs
BEITIOJIHEHHBIMH ~ TIO (aKTUYeCKH  ITOCTAaBICHHOMY
konndecTBy ToBapa B cooTBeTCTBHHM C 1. 1.1. Hacrosmero
KOHTpPAaKTa.

2. KAYECTBO TOBAPA

2.1. KayectBo nocrasisieMoro no Hacrosimemy KoHTpakrty
Tosapa, ykazanHoro B [Ipunoxxennsx n/miam JomOTHEHUSIX K
HactosmeMy  KOHTpakTy  JIOJDKHO — COOTBETCTBOBATh
[TacopTy KauecTBa 3aBOJIa-M3TOTOBUTETIS.

2.2. KagectBo ToBapa, MmOCTaBIsIEMOTO IO HACTOSIIEMY
KoHTpakTy, IOJKHO ONpENensThes MO0 KaXAOH mapTuu B
COOTBETCTBUH C METOJaMM U CTaHJIapTaMH, IeHCTBYIOIIUMU
Ha MOMEHT OTTPY3KH u HOJTBEPKIAThCA
Ceptudukatom/Ilacoprom KauecTBa, KOTOpPBIi
BBINTUCHIBAETCS JTA0OpaTOpUE 3aBO/Ia-U3rOTOBHUTEIIS;

2.3. OTBETCTBEHHOCTh [Iponasua 3a Ka4eCcTBO
nocrasisieMoro ToBapa oOrpaHu4YMBaeTcss TPeOOBAHHSIMM,
W3JI0’KEHHBIMU B crieruKanuy corinacHo 1. 2.1. Konrpakra.
2.4. B ciyuae ecim KauecTBO OTrpykeHHOro ToBapa He Oyner
COOTBETCTBOBATh  CHEIM(HUKANINKA W3  BBIIIEYKa3aHHBIX
[punoxennit (1.2.1.) x HacTosimemy KoHTpakty, uro Oymer
moaTBepxeHo [lacmopToM KadecTBa 3aBOJA-W3TOTOBHUTEIS,
CTOPOHBI YPETyIupPYIOT JaHHBIM BOIPOC ITyTEM IepecMoTpa
[IEHbl Ha TIOCTaBJEHHBIM ToBap, 0 Yem OyJaeT MOANMHUCAHO
oTHeNbHOE  JIOToNHEHNE, — SBIIIONIEECS  HEOTHEMIIEMOM
yacTelo HacTosmero Konrpakra.

CONTRACT No. L___
_.01.2017

LUXOIL IMPORT LLP a legal entity incorporated and
acting under the laws of England, (hereinafter referred to as
the “Seller” or “Supplier”), represented by Authorized
representative Oleksii Bezushko, acting on the basis of the
Power of attorney dd. 10/10/2016 on the one side, and

Company « » a legal entity incorporated and
acting under the laws of - (hereinafter called the
"Buyer"), represented by , acting on basis of

from the other side (the Supplier and the Buyer are
hereinafter jointly referred to as the Parties), have
concluded the present Contract as follows:

1. SUBJECT MATTER OfF THE CONTRACT

1.1. The Suppliers undertakes to sell and the Buyers
undertakes to buy and to pay for oil products, hereinafter
referred to as «the Goods» with delivery for export under
the terms and during the validity of present Contract

1.2. The name, quantity, quality, price, delivery period, the
delivery basis and other delivery conditions to be agreed by
the Parties in the Addenda and/or Attachments, which are
an integral part of this Contract. The Lot of Goods is the
quantity of goods specified in the relevant Addendum and
/ or Attachment to the Contract.

1.3.  Provisional value of the Contract s
USD 10.000.000 in equivalent.

Final value of the Contract shall be determined as per
results of the Goods’ delivery within the validity of the
Contract.

1.4. Contractual obligations of the Seller under the present
Contract shall be considered as discharged as per total
quantity of the Goods actually delivered for export
according to the clause 1.1 of the present Contract.

2. QUALITY OF THE GOODS

2.1. Quality of the Goods, specified in corresponding
Addenda and / or Attachments to the present Contract shall
meet the refinery Certificate of quality.

2.2. Quality of each particular lot of the Goods being
delivered hereunder shall be determined in accordance with
methods and standards effective at the moment of dispatch
and proved by the Quality Certificate/Passport issued by
laboratory at Refinery-producer;

2.3. Liability of the Sellers for quality of the Goods shall be
limited by the requirements set forth in specification as per
clause 2.1. hereto.

2.4. In case quality of the Goods being shipped does not
comply with specification as per abovementioned
Enclosures (c.2.1.) to the present Contract., confirmed by
the Refinery-producer’s Quality passport, the Parties shall
settle this matter by the means of reconsidering the price of
the goods delivered under a separate Addendum which shall
make an integral part of the present Contract.



3. LIEHA

3.1. Ilena Ha TOBap, IOCTABISIEMBIH 110 HACTOSIIEMY
KonTpakTy oroBapmBaeTcs Ha KaXIyl0 IapTHIO TOBapa
OTICTHHO M OTPAXKACTCA B COOTBETCTBYIOMINX JOTOJHEHHUIX
n/mnu [punoskeHusx k Hacrosimemy KoHTpakTy.

4. YCJIOBUS IIVIATEXA

4.1. TInarexu 3a ToBap, MOCTaBISIEMBIH IO HACTOAIIEMY
Kontpaxry, Oynyt ocymectBisaTees B gommtapax CIIA wmu
JpYyroW BallOTE MEXIYHAPOJHBIX PACYETOB IIyTEM MPSIMOTO
0aHKOBCKOTO TIepeBOJa HA TPaH3WTHBIA cueT [IpomaBma B
6anke IlponmaBia, 06e3 KakmX-IMOO CKHUIOK, BBIYETOB FITH
KOMIIEHCAITUMN.

[Tmarexxn ocymecTBisttores Ha ycnousax 100 mpemorumaTsr,
€M B COOTBETCTBYIOIIMX  JIONMOJNHEHWAX  W/WIN
[punoxennsx k HacrosmeMmy KoHTpakty HE Oyzmer
OTPENEIECHO HHOE.

B  Teuennme mepuoma  meperoBopoB  CTopoH 00
AJIBTCPHATUBHOM MCTOJIC OIJIaThI Hpo;:[aBeu HC UMCCT IIpaBa
TpeboBath mrpad, a Tak)Ke HaUUCIICHHE ITPOLIEHTHOW CTaBKH
3a 3aJIep KKy IUIaTexa.

4.2. Tlnate:xx mpU TOJTHOW MpeAoIiaTe OCYIIECTBISETCS
myTeM IpsiMoro OaHKOBCKOro mepeBopa [lokymarenem Ha
cuer [IpomaBma He mo3gHee 7 (cemm) OAHKOBCKHX IHEH ¢
MOMEHTa [BYCTOPOHHETO MOAMUCAHUA JIOMOIHUTEIBLHOIO
cornamenus w/nnn Ipunoxenus k HactosimeMy Kontpakty
HAa MOCTaBKy NpoTuB ABaHcoBOro nHeoiica IIpoxasna.
[Inarexx mpu yClnoBUM OTCPOYKH IJIATEXkA OCYHIECTBISAETCS
nyTeM IpsiMoro OaHKoBckoro mnepeBoja [lokymarenmem Ha
cuer [Iponasua He nozanee 30 (TpuauaTH) 6aHKOBCKUX JHEH
C MOMEHTa IIOCTaBKH COOTBETCTBYIOLICH MapTHH ToBapa
nporus MHBoiica [Iponasua.

Omnara mpousBogutcs Ilokymatenem Ha cuer [IponaBua,
yka3aHHbII B KoHTpakTe M COOTBETCTBYIOILEM
KOMMEpPYECKOM HHBOWCE.

4.2.1. YcnoBus outaTel IpH MoJHOM npenoruiate: [Iponasen
BbIcTaBIsieT Ha [lokynaTens aBaHCOBBI HMHBOWC 3a
KOJIM4EeCTBO  TOBapa, HoMuHHpoBaHHoe [IpomaBmom
(mapruro). CromMocTs mapTuu ToBapa, HMOCTABIEHHOH IO
HacrosmeMy  KoHTpakTy, couchIBaeTcs € CyMMBI
IIpeNoIUIaThl, oayyeHHOU IIponaBuoM, Kak yKka3aHo BbILIE.
ABaHcOBBIH nHBO¥C IIpomaBiia MOXKeT OBITH MPEIOCTABIICH
I10 2JIEKTPOHHOM IOYTeE.

banancoBblil  mIaTtex, B ClIydae €CIM  CTOMMOCTb
nocrasjieHHOro ToBapa DpEBBIIAET CyMMY BHECCHHOMU
IToxynarenem npenomnarsl, npoussoaurcs Ilokynarenem Ha
cuer [lpomaBma Ha 15-# (xameHmapHBEIA) IeHb C JATHI
BeicTaBleHus Kommepueckoro  wuHBoiica IIpomaBnom
Hoxynarento. IlpenensubiM cpokom omnatel [Tokynarenem
Kommepueckoro wuHBOMca mpojaBua seasercs 30-i
(kaneHaapHbI) I€Hb C AaThl BeIcTaBleHns] KoMMepdeckoro
nHBolica [Iponasuom Ilokynarento.

4.3. Naroii utaTexka 1o HactosmeMy KOoHTpakTy cuuTaercs
Jlata 3a4MCIIeHUs JICHEXKHBIX CPeJCTB Ha cueT [IpoxaBua B
Oanke [Iponasma.

Bce pacxompl, Bo3HmKatomme B Oanke Iloxymartens,
omraunBatoTcs [loxynarenem. Bee pacxonbl, BO3HHUKaOIINE
B 6anke [Iponasua, omaunBatorcs [1pogaBnom.

B cimydae otcyrcTBUS oOmiaThl (MPU  YCIOBHU MOJIHOM
IIPEIOIIaThl) B CPOKH COTJIACHO ITyHKTa 4.2 HacTosIiero
KoHTpakTa, mocTaBKa OCYIIECTBIATLCS HE Oy/eT.

3. PRICE

3.1. The price for the goods to be agreed by the Parties in
respect to each lot of the goods in relevant Addendum and
/ or Attachment hereto.

4. PAYMENT CONDITIONS

4.1. Payments for the Goods being delivered under the
present Contract shall be effected in US dollars or other
currency of international transactions by direct bank
payment transfer to transit account of the Sellers with the
Seller’s bank, without discounts, deduction, set-off or
counterclaim.

Payments should be performed based on condition of 100%
prepayment, if only in relevant Addendum and / or
Attachment hereto another would be determined.

Seller further agrees that late penalty or interest shall not
apply during the period the parties are negotiating such
alternative settlement arrangements.

4.2. The Buyer shall effect payment by means of direct
banking transfer of funds at Seller’s account not later than
7 (seven) banking days from the date of mutual countersign
of the Addendum and/or Attachment to the present
Contract under Sellers’ Invoice.

Payment on the condition of deferred payment should be
made by means of direct banking transfer of funds at
Seller’s account not later than 30 (thirty) banking days
from the date of delivery of relevant Lot of Goods under
Sellers’ Invoice.

Payment shall be effected to the Sellers’ account stated in
the Contract and corresponding commercial invoice.

4.2.1. Payment terms of full pre-payment: the Sellers shall
issue an advanced invoice to the Buyer for the amount of
nominated by the Seller (the Lot of Goods).

The cost of Lot of Goods delivered under present Contract
is deducted from the advance payment, received by the
Seller as described above. The invoice may be submitted by
e-mail.

The balance amount if any is due to the Sellers in case the
value of delivered Goods exceeds the amount of advanced
payment effected by the Buyer, shall be paid by the Buyer
to the Seller’s account at 15 (calendar) days after the date
of presentation of the Sellers” Commercial invoice to the
Buyer. Payment deadline shall be 30th (calendar) days after
the date of presentation of the Sellers’ Commercial invoice
to the Buyer.

4.3. Date of payment under the present Contract shall be the
date of crediting of funds to the Seller’s account at the
Seller’s bank.

All expenses incurred at the Buyer’s bank shall be for the
Buyer’s account. All expenses incurred at the Seller’s bank
shall be for the Seller’s account.

In case if payment is not effected (in case of full pre-
payment) within term stipulated in Clause 4.2 of the present
Contract the delivery of goods will not be effected.
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B orom cimydae Bce BO3MOXHBIE JIOKYMEHTaJIbHO
MOATBEPKICHHBIE YOBITKH, MOHeceHHbIe [IpomaBrom m3-3a
Takoro HapymeHus llokymarenem ycioBUH KOHTpakTa
BKJIFOUas, CTOMMOCTh CBEPXHOPMATHBHOTO XPaHCHHS,
mTpadsl OT XKeNe3HOH MOpOrH, MTpadbl MO MPOCTO XK.I.
BaroHOB U T.J., OyAyT oTHeceHbI Ha cueT [lokymarens.

4.4. B crmydae He TOCTaBKH MapTUM ToBapa, 3a KOTOPYIO
ocymiecTBieHa npenomara, [lponasen B cpok 1o 10 nHeit ¢
JaThl IpeIbsIBICHUS NpeTeH3un [lokynarens Bo3Bpalaer Ha
€ro CUeT BCIO CyMMY IpeJIOILIaThI.

4.5. Tlponaser; uMmeeT NpaBo, B Clly4ae OCYIIECTBICHUS
[NoxymaTenem mumaTexka mocie 5 GaHKOBCKUX IHEH C JaThl
BbICTaBieHUsd KomMmepueckoro uHBOMCa, HO  paHee
ITpenenbHOTO CpoKa OmiaThl (BKIIOYHTEIHHO), BHICTABUTH
IMokymatemro  mrTpadHBIE  CAaHKOMHM 1O  CTaBKe,
BBICUHTHIBacMOM 110 hopmyiie P = 18%/365 3a kaxnplil neHb
MIPOCPOYKH.

B ciiyuae HenpaBUIBHON OIUIATHI MM 3aJEPKKU B ILIAaTEXKE
nocie [IpenensHoro cpoka omnatsel, I[lponaser; uMeeT npaso
TpeboBats ot [lokynarens 3amaruts [Iponasuy mrpadasie
CaHKIMHM TI0 CTaBKe, BBICUHTHIBaeMod 1o Qopmyrne P =
18%/365. Ilpu stom Ilokymatens Bo3MeinaeT IIpomasiy B
MOJTHOM 00BEME BCE YOBITKH, IMOHECCHHBIC MOCICIHUM II0
BuHe [lokymarens B KadecTBe omIaThl mrpados, ImeHEH U
JIpyrux IUlaTeXed, B TOM 4YHCIE 32 HapyIICHHUE
3aKOHOJATENbCTBA O BATIOTHOM KOHTpoie Poccuiickoit
denepanum, 1o TIPEAOCTABICHHIO nHBOIica "
COOTBETCTBYIOIMINX TIOJTBEP>KIAIOIINX JOKYMEHTOB.
VYka3aHHbIC YOBITKH U IITPaQbl TOKHBI OBITH BBITUIAYEHBI B
TEUEHHE ceMHu AHel ¢ mMomeHTa nonydeHus [lokymarenem
nickMeHHOro TpeboBanus [Ipoxasia 06 ux ymiare.

4.6. B ciayuae ecnu Aara ruiaTe)xxa NpUXOJUTCS Ha cy00oTy,
WM OaHKOBCKUH BBIXOJHOHM, WHOW, 4YeM TIOHENICIbHUK,
omiata OyAeT MPOM3BOAUTHCS HA JIeHb, MPEIIIECTBYIOUIHN
3TOMy BBIXO#HOMY. Ecnu orumata BbIIagaeT Ha BOCKPECEHBE
WIN Ha TOHEEIbHUK, SBIISIOIIUNACS BHIXOIHBIM OAaHKOBCKHM
JIHEM, oruiaTa OyeT MPOU3BOJUTLCS Ha A€Hb, CICIYIOMNI 3a
9THM BBIXOJHBIM JHEM.

5. CPOKH U JATA IOCTABKHA

5.1. IloctaBka ToBapa ocymiecTBIseTCS B TeUEHHE NepHoa

c .2017 mo .2018 (BKIIIOUHUTENIBHO) C BO3MOKHOCTBIO
BbIBO3a mepexomsnmx oOvemoB Tosapa g0 _ .2018
(BKITIOYUTETHHO)

5.2. Haroii mocraBku ToBapa cumuraercs (MHKOTEPMC
2010):

ITpun nocraBkax Ha ycnoBusix CPT - naTa mreMnens cTaHIun
OTIPABJICHHS Ha JKEJIE3HOJ0POKHOI HaKJIAHOH;

ITpun nocraBkax Ha ycnosusix FCA - nara mtemresns CTaHIMH
OTIABJICHHUS HA JK/J HAKIATHOM WM JaTa akTa IpHeMa-
Hepeiauu ToBapa.

6. CIAYA-IIPUEMKA TOBAPA

6.1. Tlo kavecrBy ToBap cuMTaercs IOCTABICHHBIM
IIpogaBuom u npuHsaTeIM [lokynareneM B COOTBETCTBHH C
ITacnoproM kadecTBa, BHIAAHHBIM 3aBOJIOM U3TOTOBUTENIEM.
Kaxnas u3 CTopoH uMeeT npaBo MO COINIACOBAHUIO € APYroi
CTopoHOM, Ha3HAYNUTh HE3aBUCHUMOTI'0 SKCIIEPTA ONPEACICHUS
kauectBa Toeapa, OTrpyKaeMoro B JKEIE3HONOPOKHBIE
LUCTEPHBI, TAHK-KOHTEHHEPBI, BATOHBI MM MOJTYBaroHsl Ha
3aBOJIC — ITPOU3BOJIUTEIIE.

In this case all possible documentary confirmed damages
incurred by the Seller resulting from Buyer's breach
of the contract including extra storage costs, penalties
from railways, and railway cars demurrage etc. to be for
tile Buyer's account.

4.4. In case of non-delivery of cargo lot for which the
advanced payment was effected, the Sellers within the
period up to 10 days since the date of presentation of the
Buyers’ claim shall return to their account the total value of
the advanced payment.

4.5. The Seller has the right in case of Buyer’s payment
made after the 5 banking days after the date of presentation
of the Sellers” Commercial invoice but before Payment
deadline (included) to expose the Buyer penalty at the rate
calculated by the formula P = 18% / 365 per each day of
delay.

In case of incorrect payment or delay in payment after the
Payment deadline, the Seller has the right to claim the
Buyer to pay to the Seller penalties at the rate calculated by
the formula P = 18% / 365.

All losses and penalties, borne by the Sellers in connection
with payment delay through the Buyers fault are to be
compensated by the Buyers upon presentation by the Sellers
of Commercial Invoice with documentary confirmation of
the losses incurred. Pointed out losses and penalties have to
be paid within seven days from the moment of receiving by
the Buyer of written demand from the Seller for its
payment.

4.6. If the payment due date falls on a Saturday or Bank
Holiday other than Monday, then payment shall be due on
the preceding Banking Day. If the payment due date falls
on a Sunday or a Monday Bank Holiday then payment shall
be due on the following Banking Day.

5. TIME AND DATE OF DELIVERY

5.1. Delivery of the Goods shall be affected between the
__.2017 to the __.2018 (inclusive) with further possibility
to deliver carryover quantities of the Goods till the
__.2018 (inclusive)

5.2. The date of delivery of the goods shall be
(INCOTERMS 2010):

For CPT — the date of the stamp of the dispatch railway
station on the railway bill;

For FCA — the date of the stamp of dispatch railway station
on the railway bill or the date of the delivery-acceptance
act..

6. DELIVERY-ACCEPTANCE OF THE GOODS

6.1. The Goods are considered as delivered by the Sellers
and accepted by the Buyers as per quality in accordance
with Quality Passport of the refinery.

Each of the Parties has the right to agree with the other Part
to appoint an independent inspector for determination of
quality of the Goods, dispatched from refinery.



Ecnmu wuHCcmektop cornacoBan o0eummu CTOpoHamMH, TO
pacxoisl Ha HMHCIEKTOpAa Pa3AEIAIOTCS IIOMOJIaM MEXIY
IToxynarenem u [Iponasiom.

PesynpraThl aHamM3a HE3aBUCHMOTO 3KCHEPTa SIBIISIOTCA
OKOHYATEIBHBIMH M 003aTEIbHBIMU AJISI 00EHUX CTOPOH, 32
HCKJIFOYEHHEM MOIICHHIYECTBA U SIBHBIX OIIMOOK.

6.2. Tlo koamyecTBYy ToBap cUMTAaeTCs MOCTABICHHBIM
IIpogaBuom u  npuHaTeiM  llokymateneM  corjlacHO
KOJIMYECTBY, YKa3aHHOMY B JKEIE€3HOJOPOXKHBIX HAKJIaJIHBIX
Ha LUCTEpPHBI, BaTOHbl WM MOJYBaroHsl, OTTPY’KEHHBIE B
azipec MOKymnartess ¢ 3aB0J1a-TIPOU3BOJUTENS.

Kaxnas u3 CTopoH uMeeT npaBo MO COIVIACOBAHUIO C APYroi
CTOpoHOH, Ha3HAUYUTh HE3ABHCHMOTO OJKCllepTa  JUIs
ompenenceHUs KonmdectBa Joseapa, OTTpyKaeMoro B
KEJIE3HOIOPOXKHBIC IMCTEPHBI, TAaHK-KOHTCHHEPHI, BarOHBI
WJIN TIOJTyBaroOHBI Ha 3aBOJIE - IPOU3BOIMTEIIE.

Ecimm wHCHEkTOp coriacoBan obenmmu CTOpoHaMH, TO
pacxompl Ha WHCIEKTOpA DPA3JCISIIOTCSA MOMONaM MEXKIY
IToxynarenem u IIponasuom.

Pe3ynbraThl aHanM3a HE3aBUCHMOTO JKCIEpTa SBJISIOTCS
OKOHYATEIbHBIMU M 00s13aTEIbHBIMU JJISI 00EUX CTOPOH, 3a
UCKJIIOYEHHEM MOIICHHMYECTBA U SIBHBIX OIIHOOK.

6.3. Ilpm mpoBeneHUH HE3aBUCUMON WHCIIEKIIUU TOCIe
MOTPY3KH TOBapa B /I  LUCTEPHBI, TaHK-KOHTEHHEPHI,
BaroHBI WJIM OJTYBaroHb! OTOMpatoTcs 00pa3ibl («o0pasibl»)
TOBapa Ha Ka)KIyI0 NOCTAaBKYy U3 KaXkJ0H 4-0i1 3arpyxeHHOU
BaroHO- IMCTEPHBI, BaroHbl WM IIOJTyBaroHsl. JlaHHBIC
0o0pasipl TOJDKHBI XPAHUTBCS B HAUICKAIINX YCIOBHSX
Ha3HAYCHHBIM HE3aBUCHMBIM HHCIEKTOPOM B TOPSIIKE,
COTJIACOBAaHHOM CTOPOHAMH B HACTOSILEM ITyHKTE KOHTPAKTa
(MM B JONOJHUTENPHOM ITMCBMEHHOM  COTJIALICHUH,
MOANKUCAaHHOM 00€MMH CTOPOHAMHM), B TE€UEHHUE 3 MECSIEB C
JIaThl TOCTaBKU

B ciyuae BO3HHKHOBEHHS CIOPOB IO KadecTBY TOBapa
00pasisl MOJIBEPraloTCs aHaIN3y HE3aBUCHUMBIM
HHCIICKTOPOM, COTJIACOBaHHBIM CTOPOHAMH JUIs 0TOOpa 1mpob
mepes Morpy3KoH (ecnmm HasHa4deHHE APYroro HWHCIEKTOpa
JUISL TIPOBEACHHSI TAKOTO aHaJM3a B3aMMHO HE COTJIACOBAHO
cropoHamu). CTOMMOCTh TPOBEICHUS aHannM3a 00pa3IoB
OyzeT orulaueHa IOKynaTesIeM 1 MPOJaBIOM B PaBHBIX JIOJISIX
Pe3ynbTaThl IpOBEIEHHOTO aHaM3a OTOOPAaHHBIX 00Pa3IoB
CUHTAIOTCSI OKOHYATEIbHBIMU U 00s3aTeNbHBIMHU JJIsI 00euX
CTOPOH, 3a HCKJIIOUYEHHEM CIy4aeB SBHOW OINMOKH HIIH
oJyI0Ta

6.4. IIpaBo COOCTBEHHOCTH M BCE€ DPHUCKH, BKIIOYAs PHUCK
CIy4allHOW MOTEpU WIU IOPYU TOBapa, MOCTABJSIEMOIO II0
HACTOSIIEMY KOHTPAKTy, MEepeXoAsT OT MpoJaBIla K
MOKYyIIAaTeNI0 C JaThl IOCTaBKM TOBapa COrjacHo 1.5.2.
KonTpakra.

6.5. B cioyuae otrpy3km ToBapa B /i mmcTepHaX, TaHK-
KOHTEHHepax, BaroHaxX WJIM TOJyBaroHax HE SBISIONIUXCS
cobctBerHOCTEIO OAO  “PXK/I” (mamee mo Tekcry —
«IPUBATHBIX ILUCTEPHAX, TaHK-KOHTEHHEpax, BaroHax WU
[IOJTyBaroHax»), oOmiara 3a oQOpPMICHHE W OTIPaBKY
MIPUBATHBIX IIMCTEPH, TaHK-KOHTCHHEPOB, BAarOHOB WIIH
[IOJlyBarOHOB €O  CTaHIWU BBITPY3KHM 10  CTaHIHHU
MOrpaHUYHOrO Iepexosia ¢ PoccuiickumMu Kene3HbIMU
JnoporaMu npoussoantcs [lokymarenem.

INoxynaTens HeceT OTBETCTBEHHOCTh mepen IIpomaBiom 3a
COXPaHHOCTb 3a Ipejenamu Tepputopun Poccuiickoit
@denepanii U CBOEBPEMEHHBIM  BO3BpaT  MPHBATHBIX
MOPOXKHUX IMCTEPH, TaHK-KOHTEHHEpPOB, BaroHOB WM
MOJYBaroHOB CO CTaHLMHM BBITPY3KH Tpy3a 1O CTaHIMH
MOTpaHUYHOrO Tepexofa ¢ Poccuiickumu — skene3HbIMA
JOpPOTaMHu.

If the independent inspector is agreed on by both Parties,
then costs for inspectorate are to be shared equally by both
Parties.

Results of analyses of independent inspector shall be final
and binding upon both Parties, save fraud or manifest
errors.

6.2. The Goods are considered as delivered by the Sellers
and accepted by the Buyers as per quantity in accordance
with the quantity stated in railway bills of the cisterns, tank-
cisterns, railcars and open box railcars shipped to the
Buyers from the refinery.

Each of the Parties has the right to agree with the other Party
to appoint an independent inspector for determination of the
quantity of the Goods, being delivered at the refinery.

If the independent inspector is agreed on by both Parties,
then costs for inspectorate are to be shared equally by both
Parties.

Results of analyses of independent inspector shall be final
and binding to both Parties, save fraud or manifest errors.

6.3. After loading of the goods to cisterns, tank-cisterns,
railcars and open box railcars samples (“the samples”) of
the goods to be taken in respect to each delivery at the
source refinery from each 4th rtc loaded for shipment.
Such samples shall be kept during 3 months as of the date
of delivery as agreed by the parties in proper conditions by
the independent inspector appointed by the parties as per
this clause of the agreement (or any other written agreement
entered into between the parties).

Should any disputes on quality of the goods arise, analysis
of the samples shall be made by the independent inspector
appointed by the parties for taking the samples as specified
hereunder  prior to the loading (unless any other
independent inspector is appointed by mutual agreement of
the parties for checking the samples). The cost of checking
the samples will be borne equally by the buyer and the
seller.

The results of such analisys of the samples will be final and
binding upon both parties hereof, except for cases of
manifest error or fraud.

6.4. Title and all risks including the risk of accidental loss
or damage to the goods shall passed from the seller to the
buyer from the date of delivery of the goods as per clause
5.2. of the Contract.

6.5. In case transportation of the Goods in railway cisterns,
tank-cisterns, railcars and open box railcars not belonging
to the Ministry for Russian Rail Ways (hereinafter -
“private cisterns, tank-cisterns, railcars and open box
railcars”), the Buyers shall pay for sending private cisterns,
tank-cisterns, railcars and open box railcars from station of
unloading to border station with Russian railroads.

The Buyers are responsible for safety of railway tank cars
outside the territory of the Russian Federation and timely
return of private cisterns, tank-cisterns, railcars and open
box railcars from station of unloading to border station with
Russian railroads.



IMokynmatens 00si3aH OpraHM30BaTh BO3BpPaT MOPOXKHETO
MOJBIKHOTO COCTaBa, BOCIIOJIB30BABIINCH PEKBU3UTAMH,
YKa3aHHBIMH COTJIACHO MEXIYHApOJHOW TPAaKTHKE W
[TpaBunaM 3amogHEHHS TEPEBO30YHBIX JOKYMEHTOB Ha
MIEPEBO3KY TPY30B JKENE3HOAOPOKHBIM TPAHCIIOPTOM B Tpade
9 HaKJIaJgHBIX.

B cmywae, xorma TakMe PEKBH3HUTBI OTCYTCTBYIOT,
IMokymatenr 00s3aH  oOecrednTh BO3BpAT MOPOXKHETO
MOJBMKHOTO COCTaBa B MCIPAaBHOM TEXHUYECKOM U
KOMMEpPYECKOM COCTOSHUU u nepeaarsb
TOBapOCONPOBOAUTENIBHBIE JOKYMEHTBl C IIe4aTbl0 Ha
MEPBOHAYAIIBHYIO CTAHIMIO OTrpy3ku. I[Ipu Hamuuum xe
WHBIX OOCTOSITENBCTB, B pPE3YNbTATE KOTOPBIX CTAHIINA
Ha3HAYCHUH TOPOKHUX BAaroHOB JOJDKHA OBITh M3MCHEHA,
IpomaBenn wmHMopMupyer Ilokymarems WHCTpyKIueH Ha
BO3BpAT, IJI€ YKa3blBAaCT TaKyl CTAHIMIO W yKa3bIBaeT Ha
HEOOXOANMOCTb BO3BpaTa MUCTEPH HA 3Ty CTAHIHUIO.
IIponaBenr HanmpaBiaser IlokymaTenmo MHCTPYKLMH IO
3aM0JIHEHHUIO JKEJIE3HOJOPOKHBIX HAKJIaJHBIX Ha BO3BpaT
MIPUBATHBIX IUCTEPH, TaHK-KOHTCHHEPOB, BAarOHOB WU

NIOJIyBarOHOB € yKa3aHWEM  CTaHLMM  Ha3HAYCHUS,
IUIATEIBIIHUKA JKETIE3HOAOPOXKHOTO Tapuda.
IIpuBaTHast nMcTepHA, TaHK-KOHTEHHEpP, BaroOH WU

MOJIyBaroH CUMTaeTCsl BO3BpalleHHbIM [IpogaBiry ¢ MoMeHTa
€ro mepefayd IO CTaHIWK MOTPAaHUYHOTO IIepexoja Ha
Poccuiickue xene3Hsie JOpOry.

[Ton HOpMATHBHBIM CPOKOM BO3BpaTa IMCTEPH MOHUMAETCS
BpeMsI JOCTABKH IIUCTEPHEI T10 KEIEe3HOH JJOPOTe OT TPaHHUIIBI
Poccutiickoit ®enepariy 10 CTaHIMA BBITPY3KH H 00paTHO (¢
Y4eTOM TIepEeCceUYeHHUs] TPAHUII), PACCINTAHHOE HCXOISI U3
CKOpOCTH JIBMKeHHs paBHOH 200 KM/CYTKH, yBEIHMYEHHOE Ha
48 wuacoB (240 wuyacoB B 4YacTH CHOMPTOB M CTHUpOJIA,
orrpyxaembix ¢ AHXK u A3Il 8 KHP), npenHa3sHadeHHBIX
JUTSL pa3TPy3KU M OUMCTKU IIUCTEPHBI HA CTAHIIMH BHITPY3KH,
oopMIIcHHS TPAHCIOPTHBIX TOKYMCHTOB Ha BO3BpaT H
OTIIPABKH MMOPOKHEH ITUCTEPHBI CO CTAHIIMU BBITPY3KH.

B ciydyae mpeBBINICHHS CPOKOB BO3BpaTa INPUBATHBIX
LUCTEPH, TAHK-KOHTCHHEpOB, BArOHOB HIIM II0JyBaroHOB
Ilponaeiy, Ilokynatenp — oIulayMBaeT  BpeMs  €ro
CBEPXHOPMATHBHOIO HAXOXICHUS B IIONb30BaHUHM H3 45
nommapoB CIIA 3a kaxnaple CyTkd (B TOM dHCIE U
HETOJIHBIE).

dakrhyeckas POJOIDKUTENBHOCTh  JIOCTABKU
paccUMTHIBAETCS B Yacax CIEAYIOLMM 00pa3oM:
KonmuecTBo KaneHAApHBIX JHEH, HAUYUHAS C AaThl (BKIIIOYAs
9Ty JIaTy) MPUOBITHS COOTBETCTBYIOIIEH IPYKEHOM INCTEPHBI
Ha POCCHICKYI0 MOrPaHMYHYK K.A. CTAaHLIUIO, W KOHYAs
JaTtoil (BKIIOYas 3Ty [aTy) HOPUOBITHS TOH ke camoi
LUCTEPHBl B TOPOXXHEM COCTOSHHM HAa POCCHHCKYIO
NOTPaHUYHYIO XK.JI. CTAHIHUIO ITO0 €€ BO3BPAIICHUH CO CTAHLIMU
BBITPY3KH. YKa3aHHBIE JIaThl NPHOBITUS ONPEAEIAIOTCSA 110
cBe/leHHsIM [ TaBHOrO BBIYMCIIMTENBHOTO HEeHTpa — (uiuana
OAO «PXII» (I'BLI OAO «PX]l»), nub0 CTPYKTypHBIX
noapazaenenusx [BI[ OAO «PX» (B ToM uwmcie
¢unmnanos). Takue cBeieHNs, IPEIOCTABISIEMbIE HA PYCCKOM
sSI3bIKe, OYAYT SIBIISATHCS HA/JICIKALIMM MOJTBEPKACHHEM JatT
Havajlla M OKOHYaHMs (aKTHYECKOW MPOJOIKUTEILHOCTH
JIOCTaBKH LIUCTEPH.

Cpok paccMOTpeHHs peTeH3uH coctapisieT 15 (maTHauaTs)
KaJIeH/IapHBIX THel ¢ paTel nperensuu [Iponasuma. Ecnm ot
IMokymatenst B yKka3aHHBIH CpPOK HE  IOCTyIaeT
MOTHBHMPOBAHHOT'O 0TKa3a OT Y/I0BJIETBOPEHNUS IPETEH3UH, TO
TIPETEeH3Us cunTaeTCs TIOJTHOCTBIO TIPU3HAHHOM
IToxynarenem.

LIUCTEPH

The Buyer is obliged to organize and effect the return of
private cisterns, tank-cisterns, railcars and open box railcars
from station of unloading, using the instructions stated
according to the world trade practices and Rules of

Filing of railage documents in Column 9 of the railway Bill.
In case such instructions be missing, the Buyer is obliged to
organize and effect the return of private cisterns, tank-
cisterns, railcars and open box railcars from station of
unloading in safe and sound technical condition and handle
the loading documents due stamped to the initial station of
dispatch. Should other circumstances arise resulting into
amendments of such instructions or station of return, the
Seller informs the Buyer on such amendments and sends
instructions for filling up railway bills for return of private
cisterns, tank-cisterns, railcars and open box railcars stating
the station of destination.

The Sellers send to the Buyers instructions for filling up
railway bills for return of private cisterns, tank-cisterns,
railcars and open box railcars evidencing station of
destination, payer of railway tariff.

Private cisterns, tank-cisterns, railcars and open box railcars
to be considered as returned from the moment of its passing
to Russian border station.

The normative period of return of the tank cars shall be time
to deliver the tank car by railroad from the Russian border
to the discharge station and back (taking into account that
the border needs to be crossed), calculated on the
assumption of the standard speed of 200 km per day and
plus 48 hours (240 hours if part of Oxo-Alcohols and
Styrene loaded from Angarsk Refineries to China) for the
purposes of unloading and clearing of tank cars at the
discharge station, preparation of transportation documents
for return and dispatch of the empty tank cars from
discharge station.

In case a delay in returning private rail tank cars, tank-
cisterns, railcars and open box railcars to the Seller the
Buyer pay for over normative use of private rail tank cars
at the rate of 45 USD foe every day of over normative use
(full and/or part).

Actual tank car delivery period is calculated in hours as
follows:

Number of calendar days starting from and including the
date of arrival of a relevant loaded tank car to the Russian
border crossing station till and including the date of arrival
of the same empty tank car to the Russian border crossing
station on its return from the discharge station. This dates
of arrival shall be determined by information of Main
Computer Center — branch office of OJSC «Russian
Railways» (hereinafter - the OJSC «Russian Railways»
MCC), or subdivisions of the OJSC «Russian Railways»
MCC (including branch offices). Such information,
provided in Russian language, shall be deemed as proper
confirmation of the dates of beginning and termination of
the actual tank car delivery period.

The claim issued by the Seller should be reviewed within
15 (fifteen) calendar days from the date of its issuance.
Should the Buyer fail to give a well-grounded refusal to
satisfy a claim within the above time, the claim shall be
deemed to be fully admitted by the Buyer.



Hecornmacue Ilokymarenss ¢ pacuerom 1uTpada 3a
MIPEBBIIICHIE HOPMAaTHBHOTO CPOKA BO3BPATA IIUCTEPH MOXKET
CUNTAThCSI ~ OOOCHOBAHHBIM  TONBKO  TPH  YCIOBHH
HampasieHUss B angpec IlponaBma  COOTBETCTBYHOIIMX
BO3p@)XEHWH B YKa3aHHbIE CPOKH, B CONPOBOXICHHUU C
OpHUTHHAJIAMH TPaHCTIOPTHBIX KEITIE3HOIOPOIKHBIX
HAaKJIAJHBIX, CBHICTCIBCTBYIOIIMX 00 OTIMYMH  JaT,
yKa3aHHBIX B pacuere IIpomaBrma M yKa3aHHBIX B
TPAHCHOPTHBIX JKEIEe3HOAOPOXKHBIX HAKIIaIHBIX.

Ecnu Ilokynarens npusHaer npereHsuto lIpogasua, To oHa
JIoKkHa ObITh ommadeHa B TeueHwe 30 (Tpuanari)
KaJIeHJapHBIX JHEH ¢ naTel npeTen3uu [Iponasia.

B tewenne 5 (matm) paboumx IHEH C OAaThl TIPHOBITHS
LICTEPHBI, TAaHK-KOHTECHHEpa, BaroHa WIM IIOJlyBaroHa Ha
KENE3HOJOPOXKHYIO CTAaHIIMIO Ha3HA4YeHUs (pasrpy3KH),
YKa3aHHY!0O B TpPaHCHNOpPTHOM HaknaaHoH, Ilokynarens
HanpasisieT [IpomaBmy (akcoM WM 3IEKTPOHHON IMOYTON
KOIIMHU JKETIE3HOIOPOKHBIX HAKIAJHBIX, CKOITMPOBAHHBIX C
JMLEBOH M OOpaTHOW CTOPOHBI, CO INTAMIOM CTaHLUH
Ha3HaueHUs (pasrpy3kd) U MPUMEYaHUSIMHU (TOJIBKO B TOM

Cclydae, €clIM Takue INpUMEuYaHHs MPHCYTCTBYIOT B
OpUTHHAaNaX KeJIe3HOJOPOKHBIX HaKJIaIHBIX),
paspeualomUMi  KCHOPT MPOAYKTa M BIHCAHHBIMU

TaMOXKCHHBIMH OpraHaMu Poccuu, a Takke KONHHU CIHCKOB
KEJIC3HOJOPOXKHBIX IHCTEPH, BArOHOB WJIM MOJYBAaroHOB C
YKa3aHWeM  BBIJICICHHBIX  IMCTEPH, BAarOHOB KM
MOJTyBaroHOB.

B teuenme 20 (nmBagmati) paboumx AHEH ¢ HAaTHI MPUOBITHS
LUCTEPHBI, TAHK-KOHTEWHepa, BaroHa WIKM MOJyBaroHa Ha

JKETC3HOJOPOKHYIO CTAaHIMIO Ha3HA4YeHUs (pasrpy3Ki),
YKa3aHHYI0O B TpaHCNOpTHOM HaknaaHoW, [lokymarens
npencrtasnser  [lpomaBny  OpuruHanbl  WIM KONUU

KEJIe3HOJOPOXKHBIX HAKJIAIHBIX, CKOIMPOBAHHBIX C JIUI[EBON
U 0OpaTHOW CTOPOHBI, 3aBEPEHHBIX OPHUTHMHAJIOM IITaMIa
MOKYTIaTeJIsl M/WITU TPY30M0IydaTes, CO LITaMIIOM CTaHIUU
Ha3HaueHUS (CTAHIMH Pasrpy3KH), U C YETKO BUIUMBIMH U
YUTAeMBIMH TMPUMEYaHUAMHU (TOIBKO B TOM CITydae, eCllid
Takue IpPUMEYaHds MPUCYTCTBYIOT B  OpHUTMHANax
JKEJE3HOJOPOKHBIX HAKIAJHBIX), Pa3pelIaroIIuX 3KCIIOPT
MPOIYKIUH U BIIMCAHHBIX TAMOXEHHBIMHU OpraHaMHu, a TaKxKe
KOIMM  CIHUCKOB  KEJIE3HOJAOPOXKHBIX ILUCTEPH, TaHK-
KOHTEWHEpOB, BAaroHOB WM TIOJyBarOHOB C YKa3aHHEM
BBIJICTICHHBIX IUCTEPH, TaHK-KOHTEWHEPOB, BaroHOB WU

TOJIyBaroHoB, BKJIIOYass AJOMOJHUTECIBHBIC TPAaHCIOPTHHLIC
HaKJIaJHBIC.
IIOKyMeHTI)I JOJIKHBI OBITh YETKO uMTaeMbIMM. Hanmuue

MIPUMEUaHUil TaMOXXEHHBIX OPTaHOB Ha >KEJE3HOJAO0POKHBIX
HaKJIaTHBIX TPU3HACTCS TOJBKO B TOM Ciydae, €ClIi B HHX
YeTKO W  HEIBYCMBICICHHO  pa3lluuMa  CIEIyroIas
HHpOPMALHUS:

(1) Ha3Banme TamOXxHH; (2) MMOTHBIH HOMEP TaMOKEHHOTO
YIpaBJIeHUs, IPUBEICHHBIN Ha mTammax; (3) moIHbIH HOMEp
JIMYHOTO MITaMIa TaAMOXXEHHOTO MHCIEKTOpa; (4) mTaMma o
TaMO>XeHHOM O(GOPMJICHUU U, TIPH HEOOXOAMMOCTH, IIITaMIIa
O CHSTUM OTPAaHWYEHHU Ha BBIBO3 TOBapoB W T.A. (5) marta
mramna; (6) TOANHUCH TAMOKEHHOTO HHCIIEKTOPA.

B cnywae HempeacTaBieHUST WM HECBOEBPEMEHHOTO
MIPEIOCTaBICHUS MOKyTaTeaemM TIPOJIABITY KOTU i
KEJIC3HOJOPOKHBIX HAKIATHBIX (PAKCOM WM DIICKTPOHHOMN
MMOYTOH, 3aBEPCHHBIX OPHUTHHAIOM IITaMIa IOKYIaTels
W/WIA TPY30I0NIydaTelsi, B COOTBETCTBHU C TOPSIKOM U
cpokamu, ykazaHHbIMU B 1 6.5. Hacrosimiero Kontpakra,
[MokymaTenmp  BO3MEMIaeT  TPONABIY BCE  PaCXOJBI,
IIOHECCHHBIE B CBSI3W C BHILIATON INTpad)oB, HAJIOTOB,
MONITUH W cOOpOB B COOTBETCTBUU C TPEeOOBAHHUSIMH

The Buyer’s disagreement with the Seller's calculation of
the penalty for the excess of normative period of return of
tank cars may be considered as well-grounded only upon
condition that the Buyer’s disagreements are submitted in
due time together with originals of rail waybill that
evidence dates of stamps different from the ones which the
Seller refers to in his calculation.

If the Buyer admits the Seller's claim it should be satisfied
within 30 days from the date of issuance of the Seller’s
claim.

Within 5 (five) working days from the date of the railcars
arrival to the destination railway station as specified in the
railway bill, the Buyer shall submit to the Seller by fax or
by email the copies of railway bills copied from both the
face and the reverse side with the stamp of the destination
railway station and notes (but only if such notes are fixed
on the original railway bills) permitting export of the
product and written down by the customs authorities of the
Russia, as well as the copies of railcar lists stating the
detached railcars.

Within 20 (twenty) working days from the date of the
railcars arrival to the destination railway station (discharge
railway station) as specified in the waybill, the Buyer shall
submit to the Seller the originals or the copies of railway
bills copied from both the face and the reverse side,
certified with the original stamp of the buyer and/or the
consignee, with the stamp of the destination railway station
(discharge station), with clearly visible and legible notes
(but only if such notes are fixed on the original railway
bills) permitting export of the goods and written down by
the customs authorities, as well as the copies of railcar lists
stating the detached railcars, including additional waybills
to the detached railcars.

The documents shall be clearly legible. The railway bills
shall be recognized as having the notes of the customs
authorities only if the following information can be visually
and unambiguously identified: (1) name of customs; (2) full
number of the customs authority, stated in stamps; (3) full
number of the personal stamp of the customs authority
officer; (4) "cleared customs" stamps, and, if required, also
"goods lifted" stamps, etc.; (5) date of stamp; (6) signature
of the customs authority officer.

If the buyer fails to submit to the seller or does not meet the
deadline for submission of the copies of the railway bills by
fax or by email certified with the original stamp of the buyer
and\or the consignee as per the procedure and the deadline
specified in clauses 6.5. Hereto the Buyer shall reimburse
to the Seller all incurred expenses on payment of fines,
taxes, duties, and fees as required by the law of Russian
Federation due to and/or in connection with the non-
submission of the documents in due time.
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3akoHogarenscTBa Poccuiickoit @enepanuu, BbI3BaHHbIE WU
CBSI3aHHBIC C HEMPEICTABICHHEM yKa3aHHBIX JOKYMEHTOB B
OTBEZICHHBIE AJISI 3TOTO CPOKH. Bce ykazaHHbIe mTpadsl n
MIOHECEHHBIE PAcXoIbl MOJJICKAT OIUIATE IOKYHaTeleM B
TedeHne 5 (mATh) OAaHKOBCKMX IHEH €O IHA MOIXYy4CeHHUS
MIICBMEHHOTO YBEIOMJICHHS IIPOJIaBIIa.

B cmygae nampaBnerms (mepeaapecanuu) I[lokymaremem
LUCTEpH € IepBOHAa4YalbHO cornacoBanHoW IIpomaBmom
CTaHIMM HA3HA4YCHUS HA WHYI0 CTaHIMIO Ha3HAYCHUS
(cranuuro pasrpysku) 0e3 IpeBapUTEIbHOTO COTIACOBAHMUS
¢ [IponaBuomM B nucbMeHHOH QopMe TaKOi HOBOM CTaHIMU
Ha3Ha4yeHus! (cTaHUUM pasrpysku), [lokymartens ymiaduBaert
MPOAaBIy B TedeHHE 5 (MATh) OAHKOBCKUX IHEU C IaTHI
BBICTABIICHUSI COOTBETCTBYIOLIETO cYeTa TNpojaaBlia (naTa
BEICTABJICHUS CYeTa — JeHb HOib) mrTpad B pasmepe 250
nommapoB CHIA 3a kakayr HOHUCTEpHY, HAlpaBIICHHYIO
(mepeagpecoBaHHY0) Ha HOBYIO CTaHIHIO Ha3HAYCHUS
(craHmmro pa3rpy3ku) 0e3 MpeABapUTEIHHOTO MHCEMEHHOTO
COTJIacOBaHUS MPO/IaBIIA.

7. YCJIOBUSI OTTPY3KH TOBAPA

7.1. Otrpy3ka ToBapa mpou3BOAUTCSI HEPAaBHBIMH ApTUIMU
(mo  ycmotpenmto IIpomaBma) HpOTHB — MOTy4YCHHSA
IIpooasyom crieayomux T0OKyMEHTOB:

e 3aj4BKM Ha OTrpy3Ky ToBapa, BKIIOYAIOUIyI0 B cebd
CCBUIKY Ha HOMep M Jary Hactosiero KoHTpakra,
koauuecTBo ToBapa,

® HHCTPYKIMHA TIO OGOPMIICHHIO >KEIE3HOIOPOKHBIX
HAaKJIQJHBIX C YKa3aHHEM IOJHOI0 HAMMEHOBAHMS U aJipeca
rpy3o1morydaress (MoydaTess), X/ I KO rpy30IorydaTens,
HAaNMEHOBAHHE M KO X//I CTAHIINN Ha3HAYCHUS,

® KOINUU MOATBEPKACHUM KEJIe3HOIOPOKHBIX CTAaHLIMI
Ha3HAU€HHUs O TOTOBHOCTH IPHUHATH COOTBETCTBYIOILYIO
naptuto Tosapa.

[MTokynaTens 00s3aH MPEACTaBUTH ITOATBEPXKACHHBIH MK/J|
IUIaH A TEePeBO3KH  ToBapa IO  TEPPUTOPHUH
MHOCTPAHHOTO TOCyJapcTBa He IO3gHEe, 4eM depe3 5
0aHKOBCKHUX JHEH ¢ MOMEHTA JJBYCTOPOHHETO TOIITHCAHUS
JlomomHUTEIBHOTO coTamieHuss Wi [IpumoskeHust K
HacTtoswemMy KoHTpakTy.

B ciydae OTCyTCTBUSL Takoro NOATBEPKIACHHUS H
HEBO3MOXXHOCTH TMPOM3BECTU OTIPY3KYy IO MpPUYHHE
OTKJIOHEHUS WJIM OTCYTCTBHA TMOATBEPXKACHHUS  OT
Ipy30MOydaTesass BCE BO3MOXKHBIE JOKYMEHTAJIBHO
MOJTBEPK/ICHHbIE YOBITKH, TOHeceHHbIe [IpogaBnom u3-3a
Takoro Hapyuenus lloxynareneMm ycCiloBUN KOHTpakTa
BKJIIOYasg, CTOMMOCTh CBEPXHOPMATHBHOTO XpaHEHHUS,
mrpadsl OT KEJNE3HOH TOPOTH, WTpadbl M0 MPOCTOO XK. .
BaroHOB U T.1., OyIAyT OTHeCeHHI Ha cueT [lokymaTens.

8. NIPETEH3UUA

8.1. B cnyuae ecium MOCTaBIECHHBIM IO HACTOSILEMY
Kontpaxty ToBap He cooTBeTcTBYeT ycnoBusaM KoHTpakra,
Iokymarens He mo3auee, 4eM B 30-IHEBHBIA CPOK C JAThI
mmocTaBKu HampasiseT [IpomaBiy MpeTeH3WIO ¢ yKa3aHHEM
Homepa Kontpakra, konngecTBa pekiaMupyemoro ToBapa u
cyru npereH3ud. llperensuu, mnomydensusie IIponaBnom
MI03/IHEE, YeM B YKa3aHHBIA BBIINIE CPOK, OyIyT CUHUTATHCA
OTMEHEHHBIMH,  IOPHJIMYECKH  HHUYTOXKHBIMH H  HE
MO UIeKALUMH PACCMOTPEHUIO.

8.2. OcHoBanueM a1s paccmotpenus [IpogaBuom npeTeH3uu
INoxymnaTens no kauecTBy MOCTABIEHHOTo ToBapa ABIsAETCS

All fees and incurred expenses shall be paid by the buyer
within 5 banking days of receipt of seller’s written
notification.

Should rail tank cars be redirected (forwarded) by the Buyer
from the initially agreed by the Seller station of destination
to any other destination (discharge) station without
preliminary Seller’s written  acceptance for a new
destination (discharge) station the Buyer shall pay to the
seller within five banking days as of the date of the sellers
invoice (the date of invoice is the date zero) fee in the
amount of USD 250 per each rail tank car redirected
(forwarded) to a new destinations (discharge) station
without preliminary seller’s written acceptance.

7. TERMS OF SHIPMENT AND
TRANSPORTATION

7.1. Delivery of the Goods shall be made in unequal lots (in
Seller’s sole discretion) against the following documents to
be receipt by the Seller:
e request for shipment of the Goods containing the
following information: number and date of the present
Contract, quantity of the Goods,
e Instructions of the Buyer on issuance of railway bills
evidencing the code of railway discharge station and
consignee.

e Copy of confirmation stating that the railway station
of destination is ready to accept the delivery of the
relevant lot.
The Buyer is obliged to provide a confirmed railway plan
for transportation of the goods through the territory of
foreign Countries not later than within 5 (five) banking
days from the date of mutual countersign of the
Addendum and/or Attachment to the present Contract.

In case such confirmation not provided and the loading of
the goods cannot be effected due to obstacles arising
hereof all possible documentary confirmed damages
incurred by the Seller resulting from Buyer's breach
of the contract including extra storage costs, penalties
from railways, and railway cars demurrage etc. to be for
tile Buyer's account.

8. CLAIMS

8.1. In case the Goods being delivered hereunder don’t
comply with contractual provisions, the Sellers shall send
to the Buyers the claim latest at 30 days as of the delivery
date stating the number of the Contract, quantity of the
claimed Goods and basis of the claim. Claims obtained by
the Sellers later than stated herein above shall be considered
barred, null and void.

8.2. The reason for considering by the Sellers of the Buyers’
claim for quality of the Goods is its non-compliance as per
7



€ro HECOOTBETCTBUE YCIOBUIM, cornacHo 1. 2.1 Konrpakra,
YTO JOJDKHO OBITH TOATBEPXICHO IPOTOKOJIOM aHaau3a
He3zapucuMoro uHcnektopa (Coitbonr, CI'C, nnmm apyroro
HMHCTIEKTOpa), Ha3HadaemMoro o coranieHnio CTOpoH.
PesynbraTel aHanmm3a HE3aBUCHMOTO HHCIIEKTOPA SBISIOTCS
OKOHYATEIBHBIMU U 00s13aTeIbHBIMH 17151 00enx CTOpOH.

[IpereH3un 1Mo KOJMYECTBY W KAa4eCTBY pPacCMATPHUBAIOTCS
[IpomaBmoM mpu yCIOBUU MpenocTaBicHus [lokymarenem

JIOJIKHBIM obpazom 0(OPMIICHHBIX CJICTYFOIITIX
JIOKYMCHTOB:

° IIperensuy;

. K. 1. HaKJIaTHBIX C OTMETKOM JKEJIC3HOM IOPOTH O HE
TTOBPEXKICHUH IHCTEPH;

. I1510MOBI CO CTTIOPHBIX IUCTEPH;

. AKTBI O HEIONIMBE JHOO aKThl, COCTaBJICHHBIC

HE3aBUCHMOM SKCIEpTHON opraHm3anueil cormacHo 1.6.2
Hactosiero Konrpakra.

. pe3yabpTaTel Ja00paTOPHOTO aHAIHM3a MPOO, B3ATHIX
HE3aBUCHMBIM HMHCHEKTOPOM corylacHO I. 6.1 HacTtosiero
Kontpaxra.

JomyckaeTcsi IpeIoCTaBlIeHNe YKa3aHHBIX JOKYMEHTOB (3a
UCKJIIOYEHHEeM IUIoMO) 1o  dakcy, TIpHU  YCIOBUH
MOCINIEAYIOLIETO 00513aTeNIEHOTO MIPEIOCTaBICHUS
OpPUTMHANBHBIX JOKYMEHTOB He mo3jgHee 50 IHEH ¢ maTel
noctaBku ToBapa.

8.3. IlpomaBen [JOMKEH pPacCMOTPETh IMOCTYHNHUBLIYIO
NIPETEH3UI0 He Mo37Hee, 4yeM B 60-ITHEBHBIH CPOK C JaThl
noxydeHuss U MH(GopMHupoBaTh [lokymarens TenekcoM WiH
(hakcoM 0 pe3ynIbTaTax UX paCCMOTPEHHUSL.

8.4. B cinyuae npusHaHus IlpomaBIioM IpaBOMEPHOCTH
HalpaBJIeHHOW B €ro ajapec MNpeTeH3uu (B LEJIOM WIH B
cornacoBaHHoi ¢ IlokymareneM dacTH), OH JIOJDKeH B 14-
JTHEBHBIN CPOK C JaThl IPU3HAHUS IPETEH3UU YIOBIETBOPUTD
€e B 1IeJIOM UJIM B corylacoBaHHol ¢ [Tokynarenem yacru.

8.5. [IpenpsaBneHue peTeH3UN He ocBoOoXkmaeT [lokymaremns
0T Kakux-JIm0o 00s13aTenbeTB 10 HacTosmeMy KoHTpakry, B
ToM uucie He naer [lokynmaremo mpaBo OTKazaTbes OT
npuemku ToBapa.

8.6. JloKyMeHTHI, MOJITBEPKIAIOLIHE MIPETEH3UIO,
HampaBJIAIOTCS  3aKa3HbIM THCbMOM. JlaTa TOYTOBOTO
MTeMIeNs MecTa TMOJYYeHHs] CUuTaeTcss JaTol ee
MIpeAbSBICHUS.

9. ®OPC-MAXOP

9.1. CropoHbl 0OCBOOOXKIAIOTCA OT OTBETCTBEHHOCTH 3a
MOJIHOE WJIM  YaCTUYHOC HCBBIIIOJHCHUEC KOHTPAKTHBLIX
00513aTeNbCTB, €CJIM TAaKOe HEBBINOJHEHUE  SIBISETCS
CIIEICTBHEM OOCTOSITETIHCTB HENMPEeOoI0IUMON citel (dopc-
MayKOPHBIX 00CTOSITENIBCTB). O6crosTenbpcTBa
HEMpeoNoJAMMON CHJIBI - 3TO Takhe OOCTOSATEbCTBA,
BBI3BaHHBIE  NPUYMHAMHM  YPE3BBIYAlHOIO  XapakTepa,
KOTOpBIE HE MOTYT OBITh HPEIBHACHBI M NPEAOTBPAIICHBI
Croponamu (To’kap, HaBOJHEHHE, 3EMJICTPSCCHHE WIH
Jpyrue TUpUPOJHBIE SIBICHUS, a TaKKe BOiHa, Onokana,
320acTOBKa, CAHKIMH JIFOOOT0 rOCy/lapcTBa, AEHCTBYIOILIHE
Je-tope  wiM  je-pakto, JIEHCTBHS  TOCYIApCTBEHHBIX
BlIAcTei), €caMm O3TH O0OCTOATENBCTBA  MPEMATCTBYIOT
BBITIOJTHEHUIO KOHTPAKTHBIX 0053aTEILCTB.

9.2. CropoHa, KOTOpas HE MOXET BBHIIOJIHUTh CBOH
obs3arensctBa 1o KoHTpakTy wu3-3a  (opCc-Ma)KOPHBIX
00CTOATENBCTB, JODKHA MHUCBMEHHO M3BECTHTH JIPYTYIO
CTOpOHY O HACTYIUIGHHHM 3THX OOCTOSTENILCTB HE IMO3JHEE
TpeX JHEH ¢ naThl UX HACTyIUIeHUs. V3Beienne MoxXeT ObITh

clause 2.1. of the Contract what shall be confirmed by an
independent surveyor (Saybolt, SGS or other surveyor) to
be appointed on agreement between the Parties. The results
of the analysis are final and binding upon both Parties.

Claims on the quantity and quality are to be considered by
the Seller in case the Buyer present to the Seller dully
issued documents:

. The Claim;

. Railway Bills with mark of the railway confirming
non-damage of rail tankcars;

. Seals from disputable rail tanckars;

. Acts of underfill or acts signed by independent

organization to the clause 6.2. of the present Contract.

. the results of laboratory analysis of the samples,
taken by independent surveyor according to the clause 6.1.
of the present Contract.

It is possible to present the mentioned documents (except
seals) by fax in case of further obligatory presenting
originals within 50 days from the delivery date.

8.3. The Sellers shall consider the obtained claim at 60 days
as of the date of its receipt, at the latest, and inform the
Buyers by telex or fax regarding the results of its
consideration.

8.4. In case the Sellers recognize submitted claim as
justified (in a whole or in the part agreed upon with the
Buyers), they shall satisfy the claim in a whole or in the part
agreed upon with the Buyers within 14 days as of the date
of the claim’s acceptance.

8.5. Claim raised in respect to any part of the Goods do not
relieve the Buyer from any of his obligations under the
Contract, nor gives the Buyer the right to decline
acceptance of the Goods.

8.6. Documents certifying claim shall be remitted by
registered mail. Date of the post stamp put in the country of
receipt shall be deemed as the date of issuance of a claim.

9. FORCE-MAJEURE

9.1. The Parties shall not be responsible for failure in
fulfillment of the contractual obligations in a whole or
partially if such failure is the result of Force-Majeure
circumstances. Force-Majeure circumstances shall mean
circumstances caused by the reasons of extraordinary
character which cannot be foreseen and prevented by the
Parties (fire, flood, earthquake or other natural phenomena
as well as war, blockade, strikes, governmental sanctions de
jure or de facto, acts of state authorities), if such
circumstances prevent fulfillment of the contractual
obligations.

9.2. The Party, for which it becomes impossible to meet its
contractual ~ obligations due to  Force-Majeure
circumstances, shall notify of that the other Party in writing
latest 3 days as of the date of their beginning. Fax
notification shall be acceptable with the original to follow.
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caenaHo 1o (akcy ¢ TOCHEIYIOMHMM IPEJOCTaBICHUEM
opuruHana. JlaTtoii wu3BemeHWss OymeT CUMTaThCS JlaTa
IITEMIIENsT TIOYTOBOTO BEIOMCTBA B CTPAHE OTIPABICHUS.
W3Benienne MoxxeT OBITh CIeTIaHo I10 TeNeKCy. B aToM ciydae
JaTa TeJieKca OyIeT CUNTAThCS AATOH M3BEIIEHHUS.
OtcytcrBue m3BemeHHst OT CTOpPOHBI, CTOJNKHYBIIEHCS C
HEBO3MOXXHOCTBIO BBINTOJHEHUSI KOHTPAKTHBIX 0053aTEIbCTB
n3-3a (HOpPC-MaKOPHBIX OOCTOSITENBCTB, B COOTBETCTBUHU C
IIPOLEAYPOH, OIIMCAHHON B HACTOSILEH CTaThE, JIUIIAET 3Ty
CTOPOHY  TpaBa  cCbUIaTbcsi  Ha  (pOpcC-MakOpHbIC
00CTOSITENILCTBA 11 OCBOOOXKICHUS OT OTBETCTBEHHOCTH IO
HacrosimeMy KoHTpakry.

9.3. JlocTaTOYHBIM JIOKa3aTEIbCTBOM HaIumdus (dopc-
MayKOPHBIX 00CTOSATEIBCTB SIBIISICTCSA cepTuduKaT
cooTBeTcTBY01IEH ToproBo-IIpoMbIILITIEHHON NaaTHhI.

9.4. IIpu HaCTYTUIEHUH (OPC-MAKOPHBIX OOCTOATEIECTB CPOK
BeimonHeHNss CtopoHamMu o00s3atenscTB 10 KoHTpakty
MpOJUIeBacTCSl HAa BpeMs JAeicTBUSA  (opc-MaKOPHBIX
0OCTOSITEJILCTB MIIM UX HOCIIEACTBHUH.

Ilpn coxpaHeHWM  TaKUMH OOCTOATENBLCTBAMH CHJIBI B
Teuenne Oosree 30 mHei, mr00as HEMOCTaBKA MU IOCTAaBKa
MOTYT OBITh aHHYJIMPOBAHBI 10 3asIBJICHUIO OHOH N3 CTOPOH.
Ecnu ke BblIeyKa3aHHbIE OOCTOSATENBCTBA JCHCTBYIOT B
TeueHue Oonee 60 nHEH, moOas M3 CTOPOH OyJIeT UMETh
IPaBO TNPEKPAaTUTh JaJbHEHIIee BBHIIOJIHCHWE CBOUX
o0s3aTenseTB 1o KoHTpakTy (3a HCKITIOUEHNEM 0053aTENbCTB
IMokymatenst ommatute ToBaphl, TOCTaBJICHHBIE IO
HacrosmeMy KoHTpakry).

10. MIPUMEHAEMBIA 3AKOH U
APBUTPAK

10.1. Hacrosiumii  KonTpakr coctaBneH u  Oyner
PYKOBOJICTBOBAThECSI M TOJIKOBAThCSA BO BCEX OTHOIICHUSX B
cooTBeTcTBUU C 3akoHamu Poccutickoint denepanuu.
Benckas Konsenmus OOH o goroBopax MexayHapOJHOMN
KyIUIU-TIpoJaxku ToBapoB oT 11 ampens 1980 r. He
MIPUMEHSETCS 10 OTHOLIEHHUIO K HacTosmeMy KoHTpakry.
10.2. Bce cniopsl, pazHoriacus, NIpeTeH3UU, BBITEKAIOIINE U3
WM B CBM3M C HacTosmuM KoHrpakroM, mmbo ero
HapyLIEHUEM, NPEKPALICHUEM WM HEICHCTBUTENBLHOCTBIO,
CropoHsl pemarT myTeM MIEPErOBOPOB. [pu
HEBO3MOXKHOCTH PEIIEHUs ITyTeM IIepErOBOPOB, 000 CIIOp
WIHM TIPETEH3Us, BO3HHUKAIOIIME B CBSI3M C HCHOJIHEHUEM
Hacrosimero KoOHTpakTa, TOIJIEXaT pPacCMOTPEHHIO B
MesxnyHapoaHoM apoutpaxknom cyae npu TIIIT Poccuiickoit
Qenepalii B COOTBETCTBHM C €0 PEMVIAMEHTOM U
MaTepuaabHbIM IIpaBoM PO.

10.3. CTOopoHBI IPUHUMAIOT Ha ceOs 0053aTENBCTBO ACPKATh
B CTPOrOH CEKPETHOCTH COJiepKaHHe apOMTPaKHBIX
NIpoLeAyp WM pelleHus] apOUTpoB (32 MCKIIOUCHHEM TeX
cllyyaeB, KOTJIa 3TO HEOOXOIUMO /il NPOBEICHHS WX B
JKU3HB).

11. TPYJHOCTHN NP HCITOJIHEHUN
KOHTPAKTA

Ecn B mnepuon BemosnHeHus Hactosmero KoHTpakra
OK@)KETCSI, 4TO HEKOTOPHIE TMOJIOKEHHsS]  HYXKAATCS B
U3MEHEHUU WM JOINOJHEHWH, YTO TOCIYXUT Ha IONb3Y
KonTtpakTy, Uiy eciu mpou3OlLUIM U3MEHEHUs B IPAKTUKE
9KCIIOpTa HEPTENPOJYKTOB, COOTBETCTBYIOIINX 3aKOHAX H
MOJIOKEHHSAX,  MapTHEPHl  JIOOPOCOBECTHO  HPOBEAYT
MIEPEroBOPHI, YTOOBI HAWTH CIIPABEUIMBOE pELICHHWE II0
3TOMY BOTIPOCY.

The date of post stamp of post department put in the country
of dispatch shall be deemed as the date of notification.
Notification can be sent by telex. In this case the date of the
telex shall be deemed as the date of notification.

Lack of notification from the Party to which it becomes
impossible to fulfill its contractual obligations due to Force-
Majeure circumstances following the procedure stated
herein shall deprive this Party of the right to refer to Force-
Majeure circumstances in order to be released from liability
hereunder.

9.3. Certificate issued by the corresponding Chamber of
Commerce and Industry shall be sufficient proof of the
Force-Majeure circumstances’ existence.

9.4. When Force-Majeure circumstances occur the time
stipulated for fulfillment by the Parties of their obligations
hereunder shall be extended for the period during which the
above circumstances or their consequences last.

If the above circumstances are in force for more than 30
days any non-delivery or delivery may become null and
void against statement of one of the Parties. If the above
circumstances last for more than 60 days each Party shall
have the right to cease further fulfillment of its obligations
hereunder (except for the Buyers’ to pay the Goods,
delivered under the Contract.

10. APPLICABLE LAW AND JURISDICTION

10.1. This Contract is made under, and shall be governed
by and is construed in all respects in accordance with the
laws of Russian Federation.

The United Nations Convention on contracts for the
international sale of goods of Vienna, 11th april 1980, shall
not apply to the Contract.

10.2. All the disputes and claims concerning or connected
to the present Contract or its violation or termination or the
Contract will become ineffective to be solved by Parties by
negotiations. Should the Parties fail to agree by
negotiations, then any dispute arising out of this Contract
shall finally settled by the International Commercial
Arbitration Court at the Chamber of Commerce of the
Russian Federation in accordance with its Rules and
material law of Russia.

10.3. The Parties undertake to keep strictly confidential the
contents of the arbitrage proceedings or award (save as may
be necessary for the enforcement thereof).

11. HARDSHIP

If experience during the execution of this Contract shows
that some provisions need modifications or some additions
which are necessary to serve the purpose of the Contract or
if any changes in the oil export practice, law and rules so
require, the Parties to the present Contract will negotiate in
good faith to find a fair solution on this matter.



12. MPOYMUE YCJIOBUsI

12.1. KoHTpakKT BCTyIaeT B CHIIY C JAThl €ro MOANUCAHHUS U
neiicteyer mo 30.04.2018 (BkmOYMTENBHO), @ B YacTH
B3aMMOPACYETOB - IO UX MOJHOTO 3aBEPIICHNUS.

12.2. Tlo B3aMMHON NHCBMEHHON JOTOBOPEHHOCTH CTOPOH
CPOK AEHCTBHSI KOHTPAKTa MOXKET OBITh MPOJIIEH.

12.3. C momeHnTa noanucanus Hacrosauiero Konrtpakra Bce
MPEIIECTBYIOIINE IEPEeroBOpPhl M MEpemucka M0 HeMy
TEPSIIOT CUITY.

12.4. Bce wW3MeHEHHWS W [ONOJHEHHWS K HACTOSIIEMY
KoHTpakTy AeHCTBUTEIBHBI IMIIb B TOM CIydac, €CIi OHH
opopMIIeHF B IMHCEMEHHOH (QopMe W HOANHCaHBl 00enMu
CTOPOHAMH.

12.5. Bce Ilpunoxenuss u [lomoONHEHUS K HACTOSILEMY
KoHTpakTy sSBASAIOTCS €r0 HEOTHEMIIEMOM YaCThIO.

12.6. Hu onna u3 cropon KoHTpakTa He MOXET nepeaaTh
CBOU MpaBa M 00s3aHHOCTH MO KOHTpakTy TpeThbHM JHIaM
0e3 mMpeaBapUTENFHOIO NHCBMEHHOTO COIJIacHsl Ha 3TO
npyroit CTOPOHBIL.

12.7. Bce paspelieHus: MpaBUTENbCTBEHHBIX U TAMOXKEHHBIX
opranoB Ha Teppuropun Poccuiickoit = ®Denepauuu,
HEOOXOoAMMBIE Ui TIOCTaBKM ToBapa IO HACTOSIIEMY
Konrpakrty, nomkHbl ObITh nomydenel IlpomaBmom, 3a
npeaenamu  teppuropun  Poccuiickoit  ®denepaunn  —
[Hokynarenem.

Bce pacxonpl mo TaMoKeHHOMY O(OpMIICHHIO M OIuIaTe
SKCTIOPTHOW TonumMHbBl Ha ToBap, eciaMm  TakoBbIE
MIPEIYCMOTPEHBl  IEHCTBYIOIIMM 3aKOHOJATEIbCTBOM B
Poccuiickoit ®enepaunu, Hecer [Ipoaasen.

[ToxymaTens 00s13aH 3a CBOH CUeT U HA CBOI pUCK HOIY4YHUTh
J00yI0 UMITOPTHYIO JIMIEH3UIO WM Jpyroe opuIHaibHOE
CBUJIETENBLCTBO, B TOM 4ucie B (opmare, TpeOyemMom
Permamenrom REACH (Pernament EBpomnetickoro Coro3a o
perucTpanyy, OIEHKE, pAa3pelIeHHI0 W OTPaHHYCHHUIO
xuMmdeckux BemecTB Nel1907/2006 ot 18 mexadps 2006 r.),
a TaKKe BBIOJHUTH, €CIM JTO MOTpedyercs, Bce
TaMO)XEHHbIE (POPMATBHOCTH, HEOOXOIMUMbIE IJIsi MMIIOPTa
ToBapa, a Takxke, NP HEOOXOJUMOCTH, AJISI €70 TPAH3UTHOM
MIEPEeBO3KHU Yepe3 TPEThU CTPAHBL.

12.8. B cnywae peopraHMzaliy IOPUIMYECKOrO JIHIA —
cTOpoHBI HacTosero Konrpakra, Bce npaBa U 00I3aHHOCTH
mo HacroameMmy KoHTpakTy  mepexomsar K ero
IIPABOIPEEMHHUKY.

12.9 Hactosumit KoHTpakT moAmnucan B ABYX dK3EMILISPax,
KXl Ha PYCCKOM M aHTJIMMCKOM S3bIKaX, MO OJZHOMY
K3eMIUBIPY s Kaxkmod m3 CropoH. O0a 3K3eMInIspa
HUMEIOT OINHAKOBYIO IOPUINYECKYIO CHITY.

12.10. KoHnTpakT, a Takxe IONOJHEHHS M H3MEHEHHUS K
HacrosmeMy KoHTpakTy, MOTYT OBITh OJNHMCAHBI IO (hakcy
W/WITH DJIEKTPOHHOM moyTe.

12.11. B ciydae HECOOTBETCTBHS MEXAYy AHIIIMHCKAM U
PYCCKMM  TEKCTaMH, pYCCKHH TEKCT Oyner HMeTb
IIPEUMYIIECTBA.

13. CTAHAAPTHBIE AHTUKOPPYIIIIMOHHBIE
YCJIOBHUA

12. MISCELLANEOQUS

12.1. This Contract becomes effective as of the date of its
signing and is valid till 30.04.2018 (inclusive), and as far as
payment settlements are concerned — until they are fully
completed.

12.2. Validity of the Contract can be extended on mutual
agreement between the Parties in writing.

12.3. Since the moment of signing the present Contract all
preceding negotiations and correspondence relating to it
shall be deemed null and void.

12.4. All Attachments and Addenda to the present Contract
are valid only if they are made in writing and countersigned
by both Parties.

12.5. All Enclosures and Addenda hereto make integral
parts of this Contract.

12.6. Neither Party is entitled to transfer its rights and
obligations hereunder to any third Party without the other
Party’s preliminary written consent thereto.

12.7. All approvals from the governmental and customs
authorities in the territory of Russian Federation required
for delivery of the Goods hereunder shall be obtained by the
Sellers, beyond the territory of Russian Federation — by the
Buyers.

All the expenditures on customs clearance and customs
duties payable for the Goods, if any are provided by current
legislation in the territory of Russian Federation, shall be
borne by the Sellers.

The Buyer has to obtain at his own risk and expense any
import license or other official certificate including
certificates in the form required by REACH (EU
Regulation  concerning  Registration,  Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals Ne1907/2006
dated 18-th December, 2006), and to complete if necessary
all custom formalities required for the import of the Goods
and in case of need for the transit through other countries.

12.8. In case of reorganization of the juridical person —
contract Party hereunder, all the rights and duties are to be
transferred to its legal successor.

12.9. This Contract is signed in two originals each one is in
Russian and in English. Each Party receives one original,
both originals having equal legal effect.

12.10. The contract as well as addenda and Attachments to
the present Contract may be signed by fax and/or by E-mail.

12.11. In case of any discrepancies between English and
Russian texts Russian text shall prevail.

13. STANDARD ANTI-CORRUPT CONDITIONS
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13.1. TIpu ucrioTHEeHUH CBOUX 00SI3aTEIBCTB IO HACTOSIICMY
Kontpakty, CtopoHbl, uX adpduUIMpOBaHHBIC JIWIIA,
pabOTHUKK WJIM TIOCPESAHUKHA HE BBIIAYMBAIOT, HE
MpeaaraloT BHIIUIATUTh W HE Pa3pemaroT BHIIUIATY KaKUX-
00 MEHEeKHBIX CPEACTB WM ILEHHOCTEH, MPSIMO WIIH
KOCBCHHO, JIOOBIM JIMIIAM, [JIS OKa3aHHS BJIMSHUSA Ha
JEHCTBUS WITH PEIICHHS ATHX JIUI] C IETBI0 ITOTYINUTh KaKue-
mu00  HENmpaBOMEPHBIC  MPEHMYIIECTBA WM HHBIC
HEeTMpaBOMEpHbIE IIEJIH.

13.2. Ilpu UCTIOJIHEHU U CBOUX 0053aTEIbCTB MO HACTOSIIEMY
Kontpakty, CropoHbl, uX aQQUINpOBaHHBIC JIHIIA,
PaOOTHUKU WU MOCPESIHUKU HE OCYIIECTBIISIOT JCHCTBUS,
KBaTU(HUIHAPYEMble TMPUMEHUMBIM ISl [eJell HACTOSIIEro
KonTtpakTa 3aKOHOZATENHCTBOM, Kak Jada / IOTydeHHE
B3STKM, KOMMEPYECKMH MOJKYI, a Takxke JeUCTBUS,
Hapymaromue TpeOoBaHUS MPIMEHUMOT0 3aKOHOIATeITLCTBA
1 MEXIYHAPOIHBIX aKTOB O MPOTHUBOJACHCTBUH JICTATH3AINN
(OTMBIBAaHHIO) TOXO/IOB, MTOIYYCHHBIX IPECTYITHBIM ITyTEM.
13.3 Kaxpmas u3 Cropon Hactoamero KoHrpakTa
OTKa3bIBACTCS OT CTUMYJIMPOBAaHHUS KaKUM-JIHOO oOpa3oM
paboTHukoB apyroii CTOpPOHBI, B TOM 4YHCJIE MyTEM
MIPEeI0CTABJICHUS JIEHEKHBIX CyMM, M0/IapKOB,
0€3B03ME3/THOTO BBITIOJIHEHUSI B UX ajpec pabor (yciuyr) u
IPYTMMH, HE TOWMEHOBAHHBIMH B HACTOSIIEM IyHKTE
crocobamy, cTaBsAmero pabOTHWKA B  OIpPEICIICHHYIO
3aBHCHMOCTD ¥ HAIpaBIICHHOTO Ha obecreueHue
BEITIOTHEHUSI 3TUM pPaOOTHUKOM KaKHX-THOO JeHCTBHIA
B MOJIB3Y CTUMYIHpYIomIel ero CTOpOHEI.

14. CAHKIIMH, TOPTOBBII KOHTPOJIb U

BOMKOTbI
14.1.  Hes3zupas Ha ir00BIC MTOJOKEHUSI, CONICPIKAITUECS B
HACTOSAIIEM Konrpakre, KOTOpBIE MPOTUBOPEYAT

HACTOSILEMY pa3Jely:

14.2.  Hwuto B KoHTpakTe HE MOXET OBITH MCTOJIKOBAHO
WJIM TIOHSITO KaK MOHYK/IEHHE WK TpeOOBaHNE B OTHOLICHUH
CTopoHBI CcOBepIIaTh Kakue-mu0o JeHCTBHS, KaKUM-THOO
crocoboM (B TOM UHKCHE, HEBBIIOJHEHHWE KaKUX-TNOO
JNEeUCTBUIl B CBA3M CO CHENKOH), KOTOpBIE MPOTHBOpEYAT,
MOJIeXKAT HaKa3aHWIO WM 3alpelleHbl B COOTBETCTBHU C
KaKAMH-IMO0O0 3aKOHAMH, HOPMATHBHBIMHU ITOJIOKCHUSIMH,
ITOCTAaHOBJICHUSIMH, MIPUKa3aMH, YKa3aHUSIMH,
TpeOOBaHUAMH, 3aPOCAMH, MIPABIIIAMHE U TIOJI0KCHUSIMHI
(moOpOBOMBPHOTO  WJIM ~ TPUHYOUTEIBHOTO  XapakTepa),
MIPUMEHUMBIMH B OTHOIIEHHH CTOPOHBI, KOTOPHIE OTHOCATCS
K MeXaHM3MaM KOHTPOJSI MEXIyHapOJHOH TOProBiH,
9KCIIOPTHOTO  KOHTpOJS,  AMOapro,  CaHKUWHA,  HWIH
MEXAYHAPOIHBIX 60itKoTOB mo6oro THIIA,
HEpaCHpOCTPAHEHHs, 3aKOHOB, HAIPaBIEHHBIX Ha 60pBOY C
TEPPOPU3MOM, U  IPOUYUX  3aKOHOB ("Toproseie
orpaHuveHus").

14.3. Hwu oxHa u3 cTOpOH HE 00s3aHA UCIOJHATH KaKUe-
00 00s3aTeNbCTBa, IPEITyCMOTPEHHBIE HaCTOSIINM
KOHTPAKTOM (B TOM 4uciie, 0e3 orpaHuueHHs1, 0053aTeIbCTBA
110 () UCIIOJIHEHUIO, TIOCTaBKe, IPUEMKE, ITPOJIaKe, ITOKYIIKE,
oIIaTe WM IIOJYYEHHUIO JICHET, OT, WIM Yepe3 JIMLIO WM
opranmzanuio, win (b) ydacTHmio B JI000H Jpyrou
JIeATENIbHOCTH), €CJIK 3TO OylIeT Hapyliarh, WIX HHBIM
crmocoboM  OymeT  3ampemnieHo  COTJAacHO  TOPTOBBIM
OrpaHHYCHUSIM.

14.4. Eciu ucmnonHEeHHE 0053aTENbCTB CTOPOHOH Oyaer
HapymaTh, I HHBIM CIIOCO00M OyIeT 3aIlpelIieHo CorlacHO
TOPTOBBIM OTpPaHUYCHUSM, TO Takas CTOpOHA

13.1 When performing their obligations under this
Contract, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not pay, offer and permit to pay any
funds or valuables either directly or indirectly to any
persons to bias actions or decisions of these persons for
obtainment of any illegal benefits or for any other illegal
purposes.

13.2. When performing their obligations under this
Contract, the Parties, their affiliates, employees or
intermediaries shall not perform any actions qualified under
the legislation applicable to this Contract as giving /
receiving bribe, commercial bribery as well as actions
violating requirements of the applicable legislation and
international acts on counteraction to legalization
(laundering) illegal incomes.

13.3 Each Party to this Contract shall waive stimulation in
any manner of the other Party’s employees including by
means of granting sums of money, gifts, gratuitous
performance for them of any works (rendering of any
services) and otherwise, gearing employees somehow and
forcing them to perform any actions for the stimulating
Party.

12. SANCTIONS, TRADE CONTROLS AND

BOYCOTTS
14.1. Notwithstanding anything to the contrary elsewhere inthis
Contract:
14.2.  Nothing in the Contract is intended nor should be

interpreted or construed, to induce or require either party to
act in any manner (including failing to take any actions in
connection with a transaction) which is inconsistent with,
penalized or prohibited under any laws, regulations,
decrees, ordinance, order, demand, request, rules or
requirements (being of a voluntary or involuntary nature)
applicable to such party which relate to foreign trade
controls, export controls, embargoes, sanctions or
international boycotts of any type, non-proliferation, anti-
terrorism and similar laws (" Trade restrictions™).

14.3.  Neither party shall be obliged to perform any
obligation required by this contract (including without
limitation an obligation to (a) perform, deliver, accept, sell,
purchase, pay or receive monies to, from, or through a
person or entity, or (b) engage in any other acts) if this
would be in violation of, or otherwise prohibited under the
trade restrictions.

14.4.  Where any performance by a party would be in
violation of, or otherwise prohibited under the trade
restrictions, such party (“affected party") shall, as soon as
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("mocrpanaBmiasi  cropoHa') o0s3aHa, B KpaTyaimiue
pasyMHBIE CPOKH, HAIPaBUTh IHCHMEHHOE YBEIOMIICHHE
IPYroii CTOPOHE O CBOeH HECOCOOHOCTH HCITOJIHATD
OTIpe/IeICHHBIE 0053aTeNbCTBA M0 HACTOSIIEMY KOHTPAKTY.
[locne HampaBIeHHS TAaKOTO YBEIOMIICHHS, ITOCTpagaBIIast
CTOpOHA BIIPABE:

(A) HesamemmnrenbHO TMPHOCTAHOBHUTH HCIIOJHEHHE
COOTBETCTBYIOIIETO 00s3aTENbCTBA (IUIATEIKHOTO,
WIM B BHUJIC HUCIOJHCHHUS) OO TEX IMOp, TMOKa
MOCTPaJaBIas CTOPOHA HE CMOXET 3aKOHHBIM
00pa30M BBIMTOJIHHUTE TAKOE 0053aTEIBCTBO; W/ UK
Eciu HecmocOoOHOCTh BBITIOJNHUTE 00S3aTEIBCTBO
coxpaHsieTcs (WM OOOCHOBaHHO OXKHIAETCS, UTO
OHa COXpaHUTCS) bi(s) OKOHYaHUS
MIPEIyCMOTPEHHOTO  KOHTPAaKTOM  CpOKa  €ro
WCTIONIHEHUS, Ha TIIOJIHOE OCBOOOXIEHHE OT
WCTIONTHEHUSI COOTBETCTBYIOIIETO O053aTEIbCTBA,
IpU YCJIOBHH, 4YTO KOTAAa COOTBETCTBYIOIIEE
00513aTEIILCTBO CBA3aHO C OILUTATOM MOCTABJICHHOTO
TOBapa, COOTBETCTBYIOIICE TUTATEIKHOE
00513aTENILCTBO OCTACTCS MPUOCTAHOBJICHHBIM (0e3
yimepba Ui HAYUCICHHWsI  MPOIICHTOB  Ha
HEOIUTAYCHHBIC CYMMBI IUIATEKEH U 00s3aTeNbCTRA
MOCTpaJaBIIed CTOPOHBI BO3MECTUTH  YOBITKH
JIpyTOi CTOPOHBI, BEI3BAHHEIC TaKUM
OCBOOOXKIICHHEM W/WIM TPHOCTAHOBICHHEM), IO
TeX TOp, TOKa MOCTpagaBIIas CTOPOHA HE CMOXKET
Ha 3aKOHHBIX OCHOBAaHHUSIX BO300OHOBHUTH IUIATCIKHU;
H/Aau
Ecmu cooTBeTcTBYyMOIIEE 00SI3aTEIBCTBO CBSA3aHO C
COMIAaCOBaHUEM CylIHA, HOMHUHHUPOBAHHOTO IS
MOy YCHUS TOBapa, noTpeboBaTh oT
HOMUHUPYIOIICH CTOPOHBI HOMHHHUPOBAThH
IbTEPHATHBHOE CYJIHO;

145. B xaxnom ciyuae (a), (b) u (), 3a HCKITIOUCHHUEM
CIydaeB, KOTAa B  HACTOAIIEM KOHTpPAkTe IIPSMO
MPEeIyCMOTPEHO WHOE, IOCTpajaBIias CTOpPOHAa HE HeceT
KaKOH-THOO OTBETCTBEHHOCTH (B TOM 4YHCIE, HO HeE
OTPaHMWYMBAsCh, 32 VYOBITKH B CBSI3W C HapyIICHHEM
KOHTpaKTa, MTpadbl, 3aTPaThl, H3ACPKKA U PACXOIBI).

14.6. bes ymepba IS BBHIIEH3IOKEHHOTO, €CIH
TOPrOBBIC OrPAaHUYCHUS OIPAaHUYHBAIOT, IPEMATCTBYIOT WM
3anpenarT UCIIOJIHEHHE 00sI3aTeIbCTBA OHOM U3 CTOPOH Ha
MIPOTSDKEHUH CPOKa TMPOJOJDKUTEIBHOCTRIO 60 mHEH wmin

(B)

(©)

Oomee C JarThl HACTYIUIHHS CPOKa  HCIIOJIHEHUS
COOTBETCTBYIOIIET0 0053aTEIbCTBA, IPOAABEL] U NOKYNATENb
BIIpaB€  HE3aMEIJIMTENbHO  PAacTOPTHYTh  HACTOSIIMH

KOHTPAKT B OTHOIIICHUH BCEX HEUCTIOTHEHHBIX 00sI3aTEIbCTB,
HaIpaBUB MUCHEMEHHOE YBEOMIICHHE APYTOW CTOPOHE, H, 32
HUCKJIFOUYEHHEM CyMM  TPHUYHATAIOMIHAXCS K  OIUIare,
00s3aTeNIbCTBA TI0 KOTOPHIM BO3HUKIHM IO PACTOPKCHHUS
HACTOSIIETO KOHTPAKTa M KOTOPHIE TIOJICKAT HUCIIOTHEHHIO,
HU OJIHA U3 CTOPOH HE HECET OTBETCTBEHHOCTH Tepe/] APYron
CTOPOHOW 3a HEUCIIOJIHCHHE W/WIM  HEHAJIC)KAIIee
HCTIOJTHEHUE KAKWUX-THOO0 TOCIEAYIONINX 005A3aTeIbCTB I10
HACTOSLEMY KOHTPAKTY.

14.7. B o0crosTenncTBaX, KOrja 3aKOHOAATECIBCTBO O
TOpFOBBIX OFpaHI/I‘IeHI/IHX, HOpMaTI/IBHBIe aAKTbl UIIHN pe)KI/IM
JOITyCKAIOT ~ BO3MOXKHOCTh ~ IIOJIYYCHHS]  pa3pelICHHS,
JIUIIEH3UU WK OJJOOpEHUs, CTOPOHA 110 TPEOOBAHHIO JPYTOM
CTOPOHBI B MENSX HCIOJHEHHS CBOMX OOS3aTENBCTB II0
KOHTPAKTY oOpamaercst K COOTBETCTBYIOIIIM
TrOCYJapCTBCHHBIM H/HJIM HHBIM YIIOJTHOMOYCHHBIM OpraHaM
JUIS TIOYYCHUS pa3pelicHus, JTUICH3UU I OJ00pCHUS B
KpaTdaiiie pasyMmHble CpOKH. Ecin cTOpoHa HE CMOXKET

reasonably practicable, give written notice to the other party
of its inability to perform certain obligations under this
contract. Once such notice has been given, the affected
party shall be entitled:

(A) To immediately suspend the affected obligation
(whether payment or performance) until such time
as the affected party may lawfully discharge such
obligation; and/or

(B) Where the inability to discharge the obligation
continues (or is reasonably expected to continue)
until the end of the contractual time for discharge
thereof, to a full release from the affected
obligation, provided that where the relevant
obligation relates to payment for goods which
have already been delivered, the affected payment
obligation shall remain suspended (without
prejudice to the accrual of any interest on an
outstanding payment amount and obligation of the
affected party to reimburse any damages and
losses of the other party caused by such release
and/or suspension) until such time as the affected
party may lawfully resume payment; and/or

(C) Where the obligation affected relates to the
acceptance of the vessel nominated to receive the
goods, to require the nominating party to nominate
an alternative vessel;

14.5. In each case (a), (b) and (c), except as otherwise
expressly provided for herein, the affected party shall not
bear any liability whatsoever (including but not limited to
any damages for breach of contract, penalties, costs, fees
and expenses).

14.6.  Without prejudice to the foregoing should the
trade restrictions prevent or prohibit performance of either
party’s obligations for a period of 60 days or more from the
date the obligation in question becomes due, the seller and
the buyer is entitled to immediately terminate this contract
in respect of all unperformed obligations upon written
notice to the other party and, save for sums that have
become due and payable prior to termination, which remain
to be performed, neither party will be liable to the other for
failure to perform and/or undue performance of any further
obligations under this contract.

14.7.  In circumstances where a trade restrictions
legislation, regulation or regime concede the possibility to
obtain an authorization, license or approval, in order to
fulfill its obligations under the contract the party upon the
other party’s demand shall apply to the relevant government
and/or other authorized body for such authorization, license
or approval as soon as reasonably practicable. If the party
fails to obtain the relevant authorization, license or approval
within 60 days from the date of the party’s relevant
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MOJYYUTh COOTBETCTBYIOLIEE pa3pelieHue, JIMIECH3UIO HIIH
ono0penre B TeueHne 60 MHEH ¢ maThl HACTYIICHHUS CpOKa
HCTIOTHEHUS COOTBETCTBYIOLIETO 00513aTEIHCTBA CTOPOHEI IO
HACTOSIIEMY KOHTPAKTy, UCKIIOYUTEIHHO WM YaCTHYHO B
Culy JeHCTBHA WM Oe3IeHCTBHI COOTBETCTBYIOIIETO
oprasa, TO IpyTasi CTOpOHA BIIPaBe PaCTOPTHYTh HACTOSIIHN
KOHTPAKT.

15. KOHOUJAEHHUAJBHOCTD

15.1. Jns weneit Hacrosimero KoHTpakTa TepMUH
«Konpunennmanpaasgs wuHpOpMAIHA» O3HAYaeT JIOOYIO
nadopmanmio o HacrosmeMy KOHTpakTy, HMEIOIIYIO
JCHCTBUTENBHYIO WM MOTCHIHAIBHYIO LEHHOCTh B CHITY
HEW3BECTHOCTH €€ TPEThbHM JIMIAM, HE NpeJHa3HAuYCHHYIO
JUIsL IIAPOKOTO PACHPOCTPAHEHHS W/WIN HUCIIOJIb30BAHUS
HEOTPaHUYCHHBIM KPYTOM JIHII.

15.2. Croponsl 00s13yt0TCs coXpansaTh KoHduaeHMansHyo
nHpopManuio, TOJYYCHHYIO B  XOJE€  HCIIOJHEHHS
HaCTOSIIEro Konrpakra, u HE nepeaBarb
KonpuaeHuuanpyro HMHGOPMAIMIO HHUKAKHM TPETHUM
JULIAM ~ KpPOME CJIy4aeB HENpeIHaMEepeHHOTO  W/WIU
BBIHYXJICHHOTO PpacKpbITHs Kon¢unenuuansHo i
nH}poOpManNN MO MPUYNHE O0OCTOATENHCTB HEIPEOAOTMMON
CHIBl  WIM B CHIy TpeOOBaHMHA  JEHCTBYIOIIETO
3aKOHOJIAaTENIbCTBA.

15.3. Tlepemaua KoudumeHnmanpHOH wuHQOpMAIH 10
OTKPBITHIM KaHaslaM TeJIeOHHOH 1 (haKCUMIIIBHOH CBA3H, a
TaKkKe C HCIIONB30BaHMEM ceTH VHTepHeT 0e3 NmpuHATHS
COOTBETCTBYIOIIMX MEp 3alUThl, yIOBJIECTBOPSIOUIMX 00€
CTopoHbl, 3ampeleHa.

15.4. CootBercTByromas CTOpoHa HECET OTBETCTBEHHOCTh
3a YOBITKH, KOTOpbIE MOTYT OBITh NPUYHUHEHBI JAPYTOH
CropoHe B pe3yibTare pasrianicHus KoHumeHImanabHOR
nH(pOpManNN WM HECAHKIIMOHHUPOBAHHOTO HCIIOJIb30BAHUS
Kondunennuanpaoil mHGOpMau B HapylIICHHE YCIOBHI
HACTOSAIIEH CTaThH.

16. BABEPEHHS OB OBCTOSITEJIBCTBAX

16.1. HacrosmumM Kaxjgas wu3
rapaHTUpPYeT, 4TO:

16.1.1. sBusieTcs MOPUAMYCCKHM JIMIOM, HAJJICKAIIUM
00pa3oM CO3[aHHBIM W JEHCTBYIOIIMM B COOTBETCTBUHU C
3aKOHOJATEIbCTBOM  CTPAHBl PETUCTpPAIMM  (CO3TAHUSA)
FOPUINYECKOTO JIHIIA;

16.1.2. mpencraBUTENb, MOMIMUCHIBAIOIINNA OT €€ HMEHHU
Hactosmui KOHTpakT WM AOMOJHHUTENHHBIC COTIAIICHHS
(mpunmokeHuss) K HEMY OT €ro WMEHH, O0JIaZaeT BCEMH
HEOOXOAUMBIMH Ha TO ITOJTHOMOYHSIMHU;

16.1.3. oOs3arenbcTBA, YCTAHOBJIEGHHBIE B HACTOSIIEM
KontpakTte, SBIAIOTCA IS Hee JCHCTBUTEILHBIMHU,
3aKOHHBIMH W B CJIydae HEUCIIOJIHEHUS MOTYT OBITh
HCIIOTHEHBI B IPUHYAUTEIIBHOM MOPSIKE;

16.1.4. 3axmoycHue HacTosmero KoHTpakta He Hapymiaer
KaKHUX-JTHO0 ero 00513aTeNbCTB Mepe]] TPETHUMHU JIHIAMHU;
16.1.5. et nomydeHsl Bce HEOOXOIMMbIE KOPIIOPATUBHBIC
OIOOpPEHUsT OpPTraHOB  YIPABICHHSA, TPEOYIOUIHecs IS
3aKIII0YeHUs HacTosmero Konrpakra;

16.1.6. mpuHsTHE ¥ UCIOJHEHHE O0O0S3aTENBCTB 110
HacrosimeMy KoHTpakTy He Bieder 3a cOOOW HapyIIeHUsS
KaKoOTro-TM00 M3 MOJOXECHUH YYPEIUTECIBHBIX JOKYMEHTOB,
KOPIIOPATHBHOTO KOHTPaKTa WM BHYTPCHHUX aKTOB
CTopoHsI;

CropoH 3aBepsieT W

obligation becoming due under this contract solely or
partially due to the action or inaction of the relevant body
then, the other party is entitled to terminate this contract.

15. CONFIDENTIALITY

15.1. For the purposes of present contract the term
“confidential information” means any information under
this contract, having real or potential value owing to
uncertainty of third parties, not intended for the wide
circulation and\or use by the unlimited circle of people.

15.2. The parties undertake to keep the confidential
information obtained during the implementation of this
contract, and not to transfer confidential information to any
third parties except cases of the inadvertent and\or
compelled disclosure of confidential information because
of force majeure circumstances od owing to the
requirements of the current legislation.

15.3. Transfer of confidential information on open
channels telephone and fax, and also with internet use
without acceptance of the appropriate measures of the
protection satisfying both parties, is forbidden.

15.4. The relevant party bears liability for damages which
can be caused to other party as a result of disclosure of
confidential information or unauthorized use of
confidential information in defiance of conditions of the
present article.

16.ASSURANCES OF CIRCUMSTANCES
16.1. Hereby, each Party declares and guarantees that:

16.1.1. is a legal entity duly incorporated and existing under
the laws of the country of registration (creation) of the legal
entity;

16.1.2. the representative who signs this Contract or
additional Contracts (annexes) hereto by his name, has all
necessary powers to it;

16.1.3. obligations set out in this Contract shall be valid and
legitimate and in case of failure may be performed under
compulsion;

16.1.4. enterind into this Contract does not violate any of
obligations to third parties;

16.1.5. all necessary corporate approvals of controls
required for the execution of this Contract are obtained;

16.1.6. adoption and enforcement of obligations under this
Contract does not entail violation of any of the provisions
of the constituent documents, corporate contract or internal
acts of the Parties;

13



16.1.7. obOnamaeT BceMH HEOOXOAMMBIMU pPa3pCIICHHUSMHU,
JHLECH3WSIMH W cepTU(HKaTaMM, HEOOXOIMMBIMU I
BEICHUS IEATENBHOCTH, IPEeLyCMOTPEHHOH HACTOSAIIUM
KontpakTom;

16.1.8. sBisiercs maTexecnocoGHON M COCTOSTEIBHOM, B
TOM YHCJE, HE OIPaHUYUBAsICh MEPEYUCICHHBIM, CIIOCOOHO
HaJUIe)KauM 00pa3oM HCHOJHATH CBOM 00s3aTeNbCTBA 110
HacrosimeMy KoHrtpakty; B otHomeHun CTOpOHBI He
uMeeTcs BO30YKIEHHOrO Jefa O OaHKpOTCTBE, BKIOYAs
npoueaypsl  HaOroAeHUs, (UHAHCOBOTO O3J0POBIICHUS,
BHEIIHETO  YIPABJICHUS, KOHKYPCHOTO  IPOU3BOACTB;
OTCYTCTBYIOT CBeleHHS O (aKkTe IoJa4u KpeIXUTOPOM
CropoHsl nin HamepeHun Kpenuropa CTOPOHBI WM caMOM
CropoHBI TOZaTh 3asBIeHHE B oOTHOmEHWH CTOPOHBI O
MIPU3HAHUH ee OAHKPOTOM.

16.1.9. memennenno ysenomur apyryio CTOpoHY B clydae
U3MEHEHHsI OOCTOSTENBCTB, B  OTHOIICHMHM  KOTOPBIX
CTOpOHOI BBIJIaHBI 3aBEPEHUs], YKa3aHHbIE B HACTOSIIEM
pasnene KonTpakra.

17. IOPUINYECKHE AJJPECA CTOPOH

IMPOJABELL/ THE SELLER
LUXOIL IMPORT LLP
175 Darkes Lane, Suite B, 2nd floor, Potters Bar,
Hertfordshire, England, EN6 1BW, Great Britain
Reg No: OC 369184
Bank:
Baltic International Bank
Kaleju St.43, Riga, LV-1050, Latvia
SWIFT: BLIBLV22
Account LV19BL1B1001022272001

"Priorbank" JSC

Belarus, 220002, Minsk, 31A Khoruzhey V. str.
Reg.Ne: 100220190

MFO: 153001749

SWIFT PJCBBY2X

SPRINT: PRIORBANK/CUSTOMERS
Reuters dealing: PRBM

Acc. 3024042942516

Authorized representative

Oleksii Bezushko

16.1.7. all the necessary permits, licenses and certificates
required for the conduct of the activities provided for in this
Contract are obtained;

16.1.8. a solvent and a wealthy, including, without any
limitation, can properly perform its obligations under this
Contract; in respect of a Party bankruptcy proceedings,
including monitoring procedures, financial rehabilitation,
external administration, bankruptcy proceedings are not
initiated; there is no information about the fact of filing the
creditor Party, or the intention of the creditor Party or the
Party itself to apply in respect of a Party for recognition of
its bankruptcy.

16.1.9. notify immediately other Party in the event of a
change of circumstances for which the Party has issued
assurances specified in this section of the Contract.

17. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

MOKYHNATEJIb / THE BUYER:
Limited Liability Company
( « »)
USREOU:

Bank: JSC * ”

cla__ 1
Sort code
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